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IMPORTANT INFORMATION

Read instructions carefully before installation and operation. Keep
instructions for future reference and hand them over to any new user.

Safety

* VELUX INTEGRA® flat-roof window CVP can
be installed by for instance a carpenter, but
the electrical connection to the mains supply,
via a fused or switched power outlet, must be
performed by a qualified electrician and comply
with current national regulations.

* Do not connect the window to the mains supply
before the window has been completely in-
stalled in accordance with the instructions.

* The window can be used by persons (aged
8 years and above) with sufficient experience
and knowledge if they have been given instruc-
tion concerning safe use and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
must not be done by unsupervised children.

* Children must not play with the window or the
wall switch.

* Do not operate the window if repair or adjust-
ment is required.

* Disconnect mains or battery supply before car-
rying out any maintenance or service work and
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ensure that it cannot be reconnected uninten-
tionally.

* For personal safety, never have your hand or
body out of the window without first switching
off the mains or battery supply.

* |f mains cable is damaged, it must be replaced
by qualified personnel in accordance with na-
tional regulations.

* If the rain sensor gets wet, the window auto-
matically closes.

* It is recommended to place the wall switch in
the room where the window has been installed.

Product

* The window has been designed for use with genuine VELUX products.
Connection to other products may cause damage or malfunction.

* The window cannot be manually operated.

« To prevent the window from closing because of very fine/weak rain,
fog or dew, the rain sensor is equipped with a heating element to keep
the surface dry.

 From fully open, it will take up to one minute from the time of activa-
tion before the window is completely closed. Therefore, in case of
sudden rain, water may enter the room before the window is closed.

« In case of snow and/or ice, the operation of the window may be
blocked.

« Radio frequency band: 868 MHz.

« Batteries: 2 x alkaline AAA, 1.5 V.

» Expected battery lifetime of the wall switch: Up to 2 years.
* Sound pressure level: L , <70 dB(A).
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* The packaging must be disposed of in accordance with national regula-
tions.

« ¥ The product, including batteries if any, is regarded as electrical and
electronic equipment and contains hazardous materials, components
and substances. The crossed out wheeled bin symbolises that electrical
and electronic equipment waste must not be disposed of together
with household waste. It must be collected separately at recycling sta-
tions or other collection sites or retrieved directly from households to
increase the possibilities of recycling, reuse and utilisation of electrical
and electronic equipment waste. By sorting electrical and electronic
equipment waste with this symbol, you contribute to reducing the
volume of incinerated or buried waste and to reducing any negative
impact on human health and the environment. Further information can
be obtained from the local municipality's technical administration or
from your VELUX sales company.

« If batteries can be removed, product and batteries must be disposed of
separately.

Maintenance

« If installed and used correctly, the window requires a minimal amount
of maintenance.

* Maintenance and installation must be carried out in consideration of
Health and Safety at work requirements.

« Dirt on the rain sensor may cause operating problems. Therefore, it is
recommended to clean the rain sensor with a soft, wet cloth once or
twice a year or when needed.

* Spare parts are available from your VELUX sales company. Please
provide information from the data label.

« If you have any technical questions, please contact your VELUX sales
company, see telephone list or www.velux.com.

io-homecontrol® provides advanced and secure radio technology that is easy to install.
) io-homecontrol® labelled products communicate with each other, improving comfort,
security and energy savings.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € Declaration of Conformity

We herewith declare that VELUX INTEGRA® flat-roof window
CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RC0O11-xx)
—is in conformity with the Machinery Directive 2006/42/EC, the Radio
Equipment Directive 2014/53/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU,
—has been manufactured in accordance with the harmonised standards
EN 60335-1(2012)+A11(2014+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) and EN 62233(2008) and
—has been assessed in accordance with the harmonised standard
EN 50581(2012).

When the above-mentioned VELUX INTEGRA® flat-roof window has
been installed in accordance with the instructions and requirements, it
complies with the essential requirements of the Directives 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2014/35/EU and 2014/53/EU of the European Parliament
and Council.

The flat-roof window also complies with the Construction Products
Regulation (EU) No. 305/2011. For Declaration of Performance, please
go to www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S:............ TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm........... 0122021 . ... .....
DoC 932861-03
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UK Declaration of Conformity
cA

We herewith declare that VELUX INTEGRA® flat-roof window

CVP ------ - 5 -- (3MX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RC011-xx)

—is in conformity with with the Supply of Machinery (Safety) Regulations
2008 (S.1. 2008/1597), the Radio Equipment Regulations 2017
(S.1. 2017/1206) and the Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
(S.1.2012/3032),

—has been manufactured in accordance with the UK designated standards
EN 60335-1(2012)+A11(2014+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3 v2.1.1(2017) and EN 62233(2008) and

—has been assessed in accordance with the UK designated standard
EN 50581(2012).

When the above-mentioned VELUX INTEGRA® flat-roof window has been
installed in accordance with the instructions and requirements, it complies
with the essential requirements of the Supply of Machinery (Safety) Requ-
lations 2008 (S.I1. 2008/1597), Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016 (S.l. 2016/1101), Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
(S.I. 2016/1091) and Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206).

The flat-roof window also complies with the Construction Products
Regulation 2019 (S.I. 2019/465 and 2020/1359). For Declaration of
Performance, please go to www.velux.com/ce-ukca.

On behalf of our local representative:

VELUX Company Ltd.

Woodside Way, Glenrothes East, Fife, KY7 4ND
United Kingdom

VELUXA/S:.....ooo .. TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. . ........ 01-12-2021 ... ...
DoC 932861-03
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WICHTIGE INFORMATIONEN

Vor Montagebeginn und Betrieb bitte sorgféltig die gesamte Anleitung
lesen. Die Anleitung fiir den spateren Gebrauch aufbewahren und diese
an den jeweiligen neuen Benutzer weitergeben.

Sicherheit

* VELUX INTEGRA® Flachdach-Fenster CVP kann
durch einen Dachhandwerker installiert wer-
den. Der elektrische Anschluss muss von einer
Elektrofachkraft durchgefiihrt werden und den
aktuellen nationalen Vorschriften entsprechen.

* Erst wenn die Montage vollstandig nach der
Anleitung abgeschlossen ist, darf das Fenster
an die Netzspannung angeschlossen werden.

* Das Fenster kann von Personen (ab 8 Jahren
und alter) mit ausreichenden Erfahrungen und
Kenntnissen benutzt werden, wenn sie eine
Einweisung in dessen sichere Nutzung erhalten
haben und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Reinigung und Wartung diirfen nicht
von unbeaufsichtigten Kindern ausgefiihrt
werden.

* Kinder diirfen nicht mit dem Fenster oder
Funk-Wandschalter spielen.

* Das Fenster nicht bedienen, falls Reparatur-/
Servicearbeiten erforderlich sind!

* Bei Wartung und Service zuerst die Strom-
bzw. die Akkuversorgung ausschalten bzw.
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trennen und sicherstellen, dass diese nicht unab-
sichtlich wieder eingeschaltet werden kann.

* Nicht aus dem Fenster lehnen oder eine Hand
ins Fenster halten, wahrend die Netzspannung
eingeschaltet ist.

* Falls die Netzleitung beschadigt wird, muss der
Austausch gemal nationalen Bestimmungen
durch eine qualifizierte Elektro-Fachkraft erfol-
gen.

* Wenn der Regensensor feucht wird, schlieft der
Fenstermotor automatisch das Fenster.

* Es empfiehlt sich, den Funk-Wandschalter in
dem Raum zu platzieren, in dem das Fenster
montiert ist.

Produkt

* Das Fenster ist fiir den Gebrauch mit originalen VELUX Produkten kon-
struiert. Der Anschluss an Produkte anderer Hersteller kann Schaden
oder Funktionsstérungen verursachen.

« Das Fenster kann nicht manuell bedient werden.

* Um ein Schliefen des Fensters aufgrund von Nebel oder Tau zu verhin-
dern, ist der Regensensor mit einem Heizelement ausgestattet, so dass
die Oberflache des Sensors trocken bleibt.

* Bei vollig gedffnetem Fenster dauert es ca. eine Minute vom Aktivie-
rungszeitpunkt, bevor das Fenster véllig geschlossen ist. Daher kann
bei plotzlichem Platzregen Wasser in den Raum eindringen, bevor das
Fenster vollstandig geschlossen ist.

« Das Bedienen des Fensters kann von Eis oder Schnee blockiert werden.

* Radiofrequenzband: 868 MHz.

« Batterien: 2 x Alkaline AAA, 1,5 Volt.

 Erwartete Lebensdauer der Batterien im Funk-Wandschalter:

Ca. 2 Jahre.

VELUX® 9



* Schalldruckpegel: L , <70 dB(A).

« Die Verpackung ist nach nationalen Bestimmungen zu entsorgen.

« X Das Produkt, einschlieBlich eventuell vorhandener Batterien/
Akkus, wird als ein Elektro- und Elektronikgerat betrachtet und enthalt
gefahrliche Materialien, Komponenten und Stoffe. Die durchgestrichene
Miilltonne symbolisiert, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Sie miissen separat an
Entsorgungsstellen oder anderen Sammelstellen abgegeben werden
oder direkt bei den Haushalten abgeholt werden, um die Mdglichkeit
des Recyclings, der Wiederverwendung und Nutzung der Elektro- und
Elektronik-Altgerate zu erhdhen. Durch die Abfalltrennung der Elektro-
und Elektronikgerate mit diesem Symbol leisten Sie einen Beitrag zur
Reduzierung verbrannten und vergrabenen Abfalls und somit zur Redu-
zierung aller negativen Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit
und die Umwelt. Weitere Informationen erhalten Sie bei der techni-
schen Abteilung der Kommunalverwaltung oder bei lhrer zustandigen
VELUX Vertriebsgesellschaft.

« Sofern Batterien/Akkus entfernt werden kénnen, miissen Produkt und
Batterien/Akkus getrennt entsorgt werden.

Wartung

« Bei richtiger Montage und Bedienung ist das Fenster fast wartungsfrei.

« Wartung und Installation miissen unter Berticksichtigung der Gesund-
heits- und Sicherheitsanforderungen am Arbeitsplatz durchgefiihrt
werden.

* Schmutz am Regensensor kann Funktionsstérungen zur Folge haben.
Den Regensensor deshalb ein- bis zweimal jahrlich oder nach Bedarf mit
einem feuchten, weichen Tuch reinigen.

« Ersatzteile sind bei Ihrer zustandigen VELUX Vertriebsgesellschaft
erhaltlich. Hierzu bitte die Informationen auf dem Typenaufkleber
angeben.

« Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an lhre zustandige VELUX
Vertriebsgesellschaft, siehe Telefonverzeichnis oder www.velux.com.

io-homecontrol® bietet eine fortschrittliche und sichere Radio-Funktechnologie, die einfach

@ zu installieren ist. io-homecontrol® gekennzeichnete Produkte kommunizieren miteinander

und verbessern somit Komfort, Sicherheit und Energieeinsparung.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Konformitéitserkldrung

Wir erklaren hiermit, dass das VELUX INTEGRA® Flachdachfenster
CVP ------ - 5-- BMX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RC0O11-xx)
—der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, der Funkanlagenrichtlinie
2014/53/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht,
—gemal den harmonisierten Normen EN 60335-1(2012)+A11(2014)+
A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019), EN 60335-2-103(2015),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997), EN 55024(2012)+A1(2015),
EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006), EN 61000-3-3(1995),
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017) und
EN 62233(2008) hergestellt ist und
—gemal der harmonisierten Norm EN 50581(2012) bewertet ist.

Wenn das obige VELUX INTEGRA® Flachdachfenster nach den Anleitun-
gen und den Vorschriften montiert worden ist, wird es den wesentlichen
Anforderungen der Richtlinien des Europaischen Parlaments und des Ra-
tes 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2014/53/EU gerecht.

Das Flachdachfenster entspricht der Bauproduktenverordnung (EU)
Nr. 305/2011. Die Leistungserklarung finden Sie im Internet auf
www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S:. ... TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 0L12-2021 . ... ...
DoC 932861-03
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INFORMATION IMPORTANTE
Lire attentivement la totalité de la notice avant l'installation et l'utilisa-
tion. Conserver cette notice pour vous y référer en cas de besoin et ne

pas oublier de la transmettre a tout nouvel utilisateur.

Sécurité

La fenétre-coupole pour toits plats VELUX
INTEGRA® CVP doit étre installée par un pro-
fessionnel du domaine, mais le raccordement
électrique a l'alimentation doit étre réalisé par
un électricien qualifié et en phase avec les regles
normatives nationales.

Ne pas brancher la fenétre-coupole sur l'alimen-
tation électrique avant qu'elle ne soit compléte-
ment installée selon la notice.

La fenétre peut étre utilisée par des personnes
(agés de 8 ans et plus) ayant suffisamment
d'expériences et de connaissances s'ils ont recu
des instructions appropriées concernant une
utilisation de maniére siire et comprennent

les risques associés. Le nettoyage et la main-
tenance ne doivent pas étre réalisés par des
enfants sans surveillance.

Les enfants ne doivent pas jouer avec la fenétre
ou le clavier mural.

Ne pas manceuvrer la fenétre si une réparation
ou un réglage est nécessaire.

Débrancher l'alimentation du réseau ou de la
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batterie avant tous travaux d'entretien. S'as-
surer que l'on ne puisse pas la rebrancher par
inadvertance.

* Pour votre sécurité, ne jamais passer une main
ou une partie du corps dans l'ouverture de la
fenétre avant d'avoir débranché l'alimentation
électrique.

* Si le cable d'alimentation est endommagé, il
devra étre remplacé par un électricien qualifié
conformément a la réglementation en vigueur.

* Si le détecteur de pluie est mouillé, la fenétre se
fermera automatiquement.

* |l est recommandé de placer le clavier mural
dans la piéce ol la fenétre a été installée.

Produits

« La fenétre a été concue pour fonctionner avec des produits de marque
VELUX. Toute connexion a d'autres produits peut entrainer des dom-
mages ou un dysfonctionnement.

« La fenétre-coupole ne peut pas étre manceuvrée manuellement.

* Le détecteur de pluie est auto-chauffant pour lui conserver une surface
seche. Il ne réagit donc pas au brouillard, a la bruine ou a la rosée.

« Lorsque la fenétre est ouverte au maximum, sa fermeture compléte
peut prendre jusqu'a une minute a partir de son activation. Il se peut
donc, lors d'une forte averse, qu'un peu d'eau pénétre dans la piéce
avant la fermeture complete.

« En cas de neige et/ou de gel, I'ouverture/fermeture de la fenétre peut
étre bloquée.

* Fréquence radio : 868 MHz.

¢ Piles: 2 x alkaline AAA15 V.

* Durée de vie estimée des piles du clavier mural : jusqu'a 2 ans.
* Niveau de pression acoustique : LpA <70 dB(A).

VELUX® 13



« L'emballage doit étre jeté conformément a la réglementation nationale
en vigueur.

X Le produit, y compris les piles/batteries éventuelles, est considéré
comme un équipement électrique et électronique et contient des
matériaux, composants et substances dangereux. La poubelle barrée
symbolise le fait que les déchets d'équipements électriques et élec-
troniques ne doivent pas étre éliminés avec les ordures ménageres. lls
doivent étre collectés séparément dans les stations de recyclage ou sur
d'autres sites de collecte ou récupéré directement auprés des ménages
afin d'augmenter les possibilités de recyclage, de réutilisation et
d'utilisation des déchets d'équipements électriques et électroniques. En
triant les déchets d'équipements électriques et électroniques portant
ce symbole, vous contribuez a réduire le volume de déchets incinérés
ou enfouis et a réduire tout impact négatif sur la santé humaine et
I'environnement. De plus amples informations peuvent étre obtenues
aupres du service technique de la municipalité locale ou de votre socié-
té de vente VELUX.

Si les piles/batteries peuvent étre retirées, le produit et les piles/batte-
ries doivent étre jetés séparément.

Entretien

« Installée et utilisée correctement, la fenétre ne requiert qu'un minimum
d'entretien.

« Linstallation et I'entretien doivent étre réalisés en fonction des recom-
mandations sur la Santé et la Sécurité au travail.

* De la saleté sur le détecteur de pluie peut entrainer des problémes de
fonctionnement. Il est donc recommandé de nettoyer le détecteur de
pluie avec un chiffon doux et humide une ou deux fois par an lorsque
nécessaire.

« Les piéces détachées sont disponibles auprés de votre société de vente
VELUX. Veuillez fournir les informations figurant sur I'étiquette de
données.

« Si vous avez une question technique, merci de contacter votre société
de vente VELUX, voir numéro indiqué ou www.velux.com.

io-homecontrol® repose sur une technologie avancée, sécurisée et sans-fil, facile a
o installer. Les produits io-homecontrol® communiquent entre eux pour offrir plus de
confort, de sécurité et d'économies d'énergie.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Déclaration de Conformité

Nous déclarons que la fenétre-coupole pour toits plats

VELUX INTEGRA® CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx +

3LI D11/BG-RCO11-xx)

—est conforme a la Directive Machines 2006/42/CE, a la Directive des
Equipements Radioélectriques 2014/53/UE et a la Directive RoHS
2011/65/UE,

—a été fabriquée selon les Normes harmonisées EN 60335-1(2012)+
Al11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),

EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) et EN 62233(2008) et
—a été évaluée selon la Norme harmonisée EN 50581(2012).

Quand la fenétre-coupole pour toits plats VELUX INTEGRA® a été
installée selon les instructions et spécifications la concernant, elle est
conforme aux spécifications essentielles des Directives 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE et 2014/53/UE du Parlement Européen et du
Conseil.

La fenétre-coupole pour toits plats est aussi conforme avec le Réglement
des Produits de Construction (UE) No 305/2011. Pour cette déclaration
de performance, merci d'aller sur le site www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S: ..o TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 01-12-2021 ... ..
DoC 932861-03

VELUX® 15



VIGTIG INFORMATION

Laes hele vejledningen grundigt igennem fgr montering og ibrugtagning.
Gem vejledningen til senere brug, og giv den videre til en eventuel ny
bruger.

Sikkerhed

* VELUX INTEGRA® fladtagsvindue CVP kan
installeres af f.eks. en tgmrer, men tilslutning til
netspaendingen skal foretages af en faguddan-
net person i henhold til nationale regler.

* Vinduet ma ikke tilsluttes netspaendingen, fgr
det er faerdigmonteret i henhold til vejledningen.

* Vinduet kan bruges af personer (fra 8 ar og der-
over) med tilstraekkelig erfaring og viden, hvis
de har faet vejledning i sikker brug og forstar de
dermed forbundne risici. Renggring og vedlige-
holdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre
de er under opsyn.

* Bgrn ma ikke lege med vinduet eller vaegkontak-
ten.

* Vinduet ma ikke betjenes, hvis reparation eller
justering er ngdvendig.

* Ved vedligeholdelse og service skal forsynings-
spandingen vaere afbrudt, og det skal sikres, at
den ikke uforvarende kan tilsluttes igen.

» Stik aldrig en hand eller lignende ud af vinduet,
far forsyningsspaendingen er afbrudt.

16 VELUX®



* Hvis netledningen er beskadiget, skal den ud-
skiftes af en faguddannet person i henhold til
nationale regler.

* Vinduer med regnsensor lukker automatisk, nar
regnsensoren bliver vad.

* Det anbefales at placere vaegkontakten i det
rum, hvor vinduet er placeret.

Produkt

« Vinduet er konstrueret til brug sammen med originale VELUX produk-
ter. Tilslutning til andre produkter kan medfgre skader eller funktions-
svigt.

* Vinduet kan ikke betjenes manuelt.

« For at vinduet ikke skal lukke pa grund af meget fin/svag regn, tage
eller dug, er regnsensoren forsynet med et varmelegeme, som holder
overfladen tgr.

« Nar vinduet star helt abent, tager det ca. et minut fra aktiveringstids-
punktet at lukke det helt. Ved kraftig slagregn kan der derfor nd at
komme vand ind, fgr vinduet er lukket.

« Sne eller is kan forhindre betjening af vinduet.

* Radiofrekvenshand: 868 MHz.

« Batterier: 2 x alkaline AAA L5 V.

« Forventet levetid for vaegkontaktens batterier: Op til 2 ar.

e Lydtryksniveau: LpA <70 dB(A).

* Emballagen skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende
national lovgivning.

« ¥ Produktet, inklusive eventuelle batterier, er elektrisk og elektronisk
udstyr, som indeholder farlige materialer, komponenter og stoffer. Den
overkrydsede skraldespand symboliserer, at affald fra elektrisk og elek-
tronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald.
Det skal indsamles saerskilt pa genbrugsstationer, andre indsamlings-
steder eller direkte fra husholdningerne for at gge muligheden for gen-
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brug, genanvendelse og udnyttelse af affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at sortere elektrisk og elektronisk udstyr med dette symbol
bidrager du til at reducere maengden af affald, der destrueres ved
forbraending eller bliver begravet, og til at reducere eventuelle negative
konsekvenser for menneskers sundhed og for miljget. Yderligere
information kan fas fra den tekniske afdeling i din kommune eller fra
dit VELUX salgsselskab.

* Hvis batterier kan tages ud, skal produkt og batterier bortskaffes hver
for sig.

Vedligeholdelse

« Ved korrekt montering og brug kraever vinduet normalt ikke vedlige-
holdelse.

« Vedligeholdelse og montering skal foretages under hensyntagen til
lokale bestemmelser om arbejdssikkerhed.

* Snavs pa regnsensoren kan medfgre funktionsproblemer. Regnsenso-
ren skal derfor renggres med en blgd, vad klud 1-2 gange om aret eller
efter behov.

* Reservedele kan bestilles hos dit VELUX salgsselskab. Angiv venligst
informationerne fra typeetiketten.

« Eventuelle tekniske spgrgsmal rettes til dit VELUX salgsselskab, se
telefonliste eller www.velux.com.

io-homecontrol® er avanceret og sikker radioteknologi, som er nem at installere.

N Produkter, der er maerket io-homecontrol®, kommunikerer med hinanden, hvilket giver
@get komfort, sikkerhed og energibesparelser.

www.io-homecontrol.com
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C E Overensstemmelseserklaering

Vi erklaerer hermed, at VELUX INTEGRA® fladtagsvindue CVP ------ - 5--

(3MX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RC0O11-xx)

—er i overensstemmelse med Maskindirektivet 2006/42/EF, Radio-
udstyrsdirektivet 2014/53/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU,

—er fremstillet i overensstemmelse med de harmoniserede standarder
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) og EN 62233(2008) og

—er vurderet i overensstemmelse med den harmoniserede standard

EN 50581(2012)

Nar ovenstaende VELUX INTEGRA® fladtagsvindue er monteret i over-
ensstemmelse med vejledninger og forskrifter, opfylder det de vae-
sentlige krav i Europa-Parlamentets og Radets direktiver 2006/42/EF,
2014/30/EU, 2014/35/EU og 2014/53/EU.

Fladtagsvinduet opfylder desuden Byggevareforordningen (EU)
nr. 305/2011. Ydeevnedeklaration kan findes pa
www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S: ... TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm.......... 0L12-2021 ... ...
DoC 932861-03
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BELANGRIJKE INFORMATIE

Lees deze instructies voor installatie en gebruik zorgvuldig door. Bewaar
deze instructies voor later gebruik en geef ze door aan iedere nieuwe
gebruiker.

Veiligheid

* VELUX INTEGRA® lichtkoepel CVP kan gein-
stalleerd worden door bijvoorbeeld een timmer-
man, maar de elektrische aansluitingen op het
stroomnet moeten door een gekwalificeerde
elektricien worden uitgevoerd in overeenstem-
ming met de nationale regelgeving.

* Sluit de lichtkoepel niet op de stroomtoevoer
aan, voordat de lichtkoepel compleet geinstal-
leerd is volgens de meegeleverde inbouwinstruc-
ties.

* De lichtkoepel kan worden gebruikt door perso-
nen (8 jaar en ouder) met voldoende ervaring en
kennis wanneer ze instructies ontvangen hebben
over het veilig gebruiken en de mogelijke geva-
ren begrijpen. Reinigen en onderhoud mag niet
worden uitgevoerd door kinderen die niet onder
toezicht staan.

* Kinderen moeten niet met de lichtkoepel of de
wandschakelaar spelen.

* Gebruik de lichtkoepel niet als er reparaties of
aanpassingen nodig zijn.

* Sluit de stroomvoorziening af voordat er begon-
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nen wordt met service of onderhoud. Zorg dat
de stroomvoorziening niet per ongeluk aangezet
kan worden.

* Houd voor uw persoonlijke veiligheid nooit uw
handen of andere delen van uw lichaam buiten
de lichtkoepel zonder eerst de stroomvoorzie-
ning af te sluiten.

* Als het netsnoer beschadigd is, moet hij worden
vervangen door gekwalificeerd personeel in
overeenstemming met de nationale regelgeving.

* Als de regensensor nat wordt, sluit de dakraam-
opener de lichtkoepel automatisch.

* Wij adviseren om de wandschakelaar te plaat-
sen in de ruimte waarin de lichtkoepel zich
bevindt.

Product

* De lichtkoepel is ontwikkeld om aan te sluiten op originele VELUX pro-
ducten. Aansluiting op andere producten kan leiden tot beschadiging of
minder goed functioneren.

* De lichtkoepel kan niet handmatig bediend worden.

* De regensensor wordt continu verwarmd zodat het oppervlak droog
blijft. Hierdoor reageert de regensensor niet direct bij motregen, mist
of dauw.

* Wanneer de lichtkoepel volledig geopend is, duurt het ongeveer een
minuut vanaf het moment van bediening, voordat de lichtkoepel geheel
is gesloten. Bij hevige regen kan het dus gebeuren dat er water binnen-
komt voordat de lichtkoepel gesloten is.

* Het is eventueel mogelijk dat de bediening van de lichtkoepel geblok-
keerd wordt als gevolg van sneeuw of ijsvorming.

« Radiofrequentie band: 868 MHz.

« Batterijen: 2 x alkaline AAA15 V.
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 Verwachte levensduur van de batterijen de wandschakelaar: Tot 2 jaar.

* Geluidsdrukniveau: L= 70 dB(A).

« De verpakking dient te worden weggegooid in overeenstemming met de
geldende nationale regelgeving.

« & Het product, inclusief eventuele batterijen, wordt beschouwd als een
elektrisch en elektronisch product en bevat schadelijke materialen, com-
ponenten en stoffen. Elektrische en elektronische producten voorzien
van het vuilnishak met kruis symbool mogen niet samen met huisvuil
worden weggegooid. Deze producten moeten apart worden ingeza-
meld bij recyclestations of andere inzamelpunten of rechtstreeks bij
huishoudens op worden gehaald om de kans op recyclen, hergebruik en
benutting van het elektrische en elektronische afval te verhogen. Door
de elektrische en elektronische producten voorzien van dit symbool te
scheiden, zorgt u ervoor dat er minder afval verbrand of begraven hoeft
te worden en verminderd u de negatieve invloed hiervan op de gezond-
heid van de mens en de omgeving. Meer informatie kan worden verkre-
gen bij de lokale gemeente of bij uw VELUX verkoopmaatschappij.

« Indien het mogelijk is om de batterijen te verwijderen, dan moeten het
product en de batterijen afzonderlijk worden weggegooid.

Onderhoud

« Bij juiste montage en gebruik, vergt de lichtkoepel een minimale hoe-
veelheid onderhoud.

* Onderhoud en installatie moeten uitgevoerd worden in gezondheid en
veiligheid overweging op de daarvoor bestemde plaatsen.

« Aangezien vuil op de regensensor functioneringsproblemen kan ver-
oorzaken, is het aan te bevelen de sensor één of twee keer per jaar, of
wanneer nodig, met een zachte vochtige doek te reinigen.

« Vervangingsonderdelen zijn bij uw VELUX verkoopmaatschappij ver-
krijgbaar. Deze kunnen aangevraagd worden op basis van de gegevens
die vermeld worden op het typeplaatje.

* Mocht u nog technische vragen hebben, neem dan contact op met uw
VELUX verkoopmaatschappij. Zie telefoonlijst of www.velux.com.

io-homecontrol® biedt een geavanceerde en veilige radiotechnologie die gemakkelijk te
. installeren is. Producten met het io-homecontrol®-label communiceren met elkaar, wat het
comfort, de veiligheid en de energiebesparing bevordert.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Verklaring van overeenkomstigheid

Wij verklaren hiermee dat de VELUX INTEGRA® lichtkoepel

CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RCO11-xx)

—in overeenstemming is met de Richtlijn op machines 2006/42/EG,
de Richtlijn voor Radio Apparatuur 2014/53/EU en de RoHS Richtlijn
2011/65/EU,

—vervaardigd is overeenkomstig de geharmoniseerde standaardeisen
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) en EN 62233(2008) en

—beoordeeld is overeenkomstig de geharmoniseerde standaardeis

EN 50581(2012).

Indien de hierboven vermelde VELUX INTEGRA® lichtkoepel volgens de
instructies en richtlijnen is geinstalleerd, dan voldoet deze aan de nood-
zakelijke eisen van de Richtlijnen 2006/42/EG, 2014/30/EU,
2014/35/EU en 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad.

De lichtkoepel voldoet ook aan de Verordening voor Bouwproducten
(EU) Nr. 305/2011. Voor de prestatieverklaring bezoekt u
www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S:....oo... .. TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 0122021 ... .......
DoC 932861-03
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INFORMAZIONI IMPORTANTI

Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare I'installazione e
I'azionamento. Conservare queste istruzioni per un eventuale successivo
utilizzo e consegnarle ad ogni nuovo utilizzatore.

Sicurezza

* La finestra cupolino VELUX INTEGRA® CVP
puo essere installata da un carpentiere, ma il
collegamento alla I'alimentazione di rete dovra
essere effettuato da un elettricista qualificato,
in conformita alla normativa vigente.

* Non collegare la finestra alla l'alimentazione di
rete prima di aver completato l'installazione,
come da allegate istruzioni.

* La finestra puo essere utilizzata da persone
(dagli 8 anni in su) con un sufficiente livello di
esperienza e conoscenza, che abbiano ricevuto
istruzioni in merito all'utilizzo in sicurezza della
finestra e ai possibili pericoli ad essa correlati.
La pulizia e la manutenzione non devono essere
affidate ai bambini senza la supervisione di un
adulto.

* | bambini non devono giocare con la finestra o
la pulsantiera a muro.

* Non utilizzare la finestra qualora necessiti di
riparazioni 0 manutenzione.

* Sconnettere l'alimentazione di rete o la batteria
tampone prima di iniziare qualsiasi operazione
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di manutenzione. Assicurarsi che |'alimentazione
non possa essere inavvertitamente riconnessa.

* Evitare di sporgersi dalla finestra con le mani
o con il corpo, senza aver prima interrotto la
corrente.

* Se il cavo € danneggiato, deve essere sostitui-
to da una persona qualificata in conformita al
regolamento nazionale.

* Se il sensore pioggia si bagna, la finestra si chiu-
de automaticamente.

* Si raccomanda di posizionare la pulsantiera a
muro nella stessa stanza in cui ¢ installata la
finestra.

Prodotto

« La finestra é stata realizzata per essere usata con prodotti originali
VELUX. Lutilizzo con altri prodotti puo provocare danni o malfunzio-
namenti.

« La finestra non puo essere azionata manualmente.

« Per evitare che la finestra si chiuda in caso di pioggia leggera, nebbia o
rugiada, il sensore e dotato di un elemento riscaldante in grado di man-
tenerne la superficie asciutta, facendo evaporare I'eventuale condensa.

« A finestra completamente aperta & necessario circa 1 minuto dal
momento dell'attivazione prima che la stessa si richiuda completamen-
te. Quindi, in caso di piogge di forte intensita, alcune gocce d'acqua
potrebbero penetrare nella stanza.

* In caso di neve e/o ghiaccio, I'azionamento della finestra puo essere
temporaneamente impedito.

 Frequenza radio: 868 MHz.

« Batterie: 2 x alkaline AAA 1,5 V.

 Durata prevista delle batterie della pulsantiera a muro: Fino a 2 anni
circa.

« Livello di pressione acustica: LpA <70 dB(A).
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« L'imballo deve essere smaltito in conformita alla normativa vigente.

« X Il prodotto, comprese eventuali batterie, & da considerare come
un‘apparecchiatura elettrica ed elettronica e contiene materiale,
componenti o sostanze pericolose. Il simbolo del bidone barrato con
la croce sta a significare che gli scarti di apparecchiature elettriche o
elettroniche non devono essere riposti con i rifiuti domestici, ma sepa-
ratamente nei centri di smaltimento appositi, altri centri di raccolta o
recuperati direttamente per incrementare le possibilita di riciclo, riu-
tilizzo e utilizzo di apparecchiature di scarto elettriche o elettroniche.
Grazie allo smistamento di apparecchiature elettriche o elettroniche
contrassegnate da questo simbolo, si contribuisce a ridurre il volume
dei rifiuti destinati all'incenerimento e alla riduzione di effetti negativi
sulla salute e sull'ambiente. Maggiori informazioni possono essere
reperite presso le amministrazioni locali o presso la tua sede VELUX di
riferimento.

* Qualora sia possibile rimuovere le batterie, il prodotto e le batterie
devono essere smaltiti separatamente.

Manutenzione

« Se installata e utilizzata correttamente, la finestra richiede una manu-
tenzione minima.

* Manutenzione ed installazione devono essere effettuate prestando la
massima attenzione alle norme di sicurezza e alla salute delle persone.

* Lo sporco che si deposita sul sensore pioggia ne limita la sensibilita:
si consiglia, pertanto, di pulirlo una o due volte I'anno con un panno
morbido inumidito.

* Potete trovare i ricambi originali presso la sede VELUX locale, fornendo
le informazioni riportate nell'etichetta informativa del prodotto.

« Per qualsiasi ulteriore informazione tecnica, si prega di contattare
direttamente la sede VELUX locale (vedi il numero di telefono oppure
consulta il sito www.velux.com).

io-homecontrol® offre una avanzata tecnologia in radio frequenza sicura e facile da
o installare. Tutti i prodotti contraddistinti dal marchio io-homecontrol® si interfacciano
automaticamente tra loro per offrire maggiore comfort, sicurezza e risparmio energetico.

www.io-homecontrol.com

homecontro
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C € Dichiarazione di Conformita

Con la presente dichiariamo che la finestra cupolino VELUX INTEGRA®

CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RC0O11-xx)

—& conforme alla Direttiva dei Macchinari 2006/42/CE, alla Direttiva
sulle Apparecchiature Radio 2014/53/UE ed alla Direttiva RoHS
2011/65/UE,

—& prodotta in conformita con le norme armonizzate
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) e EN 62233(2008) ed

—e ritenuta in conformita con la norma armonizzata

EN 50581(2012).

Quando la finestra cupolino VELUX INTEGRA® sopra menzionata viene
installata in conformita alle istruzioni e ai requisiti tecnici di montaggio,
ottempera ai requisiti essenziali delle Direttive 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE e 2014/53/UE del Parlamento Europeo e del
Consiglio.

La finestra cupolino ottempera anche al Regolamento dei prodotti da
costruzione (UE) n. 305/2011. Per la Dichiarazione di prestazione, fare
riferimento al sito www.velux.com/ce-ukca.

VELUX A/S: ..o, TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm 01-12-2021

DoC 932861-03
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INFORMACION IMPORTANTE

Lee atentamente las instrucciones antes de comenzar la instalacion
y operacion. Consérvalas para su uso posterior y entrégalas a nuevo
usuario.

Seguridad

* La ventana para cubierta plana
VELUX INTEGRA® CVP se puede instalar por
ejemplo por un carpintero, pero las conexiones a
la corriente deben ser realizadas por un elec-
tricista cualificado conforme a las normativas
nacionales correspondientes.

* No la enchufes a la corriente hasta que la
instalacion esté completamente terminada, de
acuerdo con las instrucciones.

* La ventana puede ser utilizada por personas
(a partir de 8 afos y nunca por menores de
8 afios) con experiencia y conocimiento sufi-
cientes, si se han dado instrucciones sobre su
correcto uso y se entienden los riesgos involu-
crados. El mantenimiento de limpieza y uso no
debe ser realizado por un nifio sin supervision.

* Los nifios no deben jugar con la ventana o el
pulsador de pared.

* No hagas funcionar la ventana en caso de averia
0 si necesitara ajuste.

* Desconecta la corriente o la alimentacion por
bateria antes de proceder a cualquier trabajo
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de mantenimiento o intervencién. Asegurate de
que la corriente no pueda ser conectada acci-
dentalmente.

* Por tu seguridad, no saques nunca a través de la
ventana una mano o cualquier parte del cuerpo,
sin haber desconectado la corriente.

* Si el cable se dafiara, debera ser sustituido por
un electricista de acuerdo con la legislacion
vigente.

* Cuando el sensor de lluvia se moja, la ventana se
cierra automaticamente.

* Se recomienda colocar el pulsador de pared en
la misma habitacion en la que esta la ventana.

Producto

« La ventana ha sido disefiada para ser usada con productos originales
VELUX. Su conexion a otros productos puede causar averias o funcio-
namiento incorrecto.

« La ventana no puede accionarse manualmente.

« Para evitar que la ventana se cierre por causa de una lluvia fina o débil,
niebla o rocio, el sensor de lluvia esta calefactado, para mantener su
superficie seca.

« Sila ventana esta completamente abierta, se necesita aproximada-
mente un minuto, desde el momento de la activacion, para que se
cierre por completo. Por esta causa puede entrar algo de agua en la
habitacién en caso de lluvia intensa.

« En caso de nieve o hielo, la ventana puede bloquearse y no funcionar.

* Banda de radio frecuencia: 868 MHz.

« Baterias 2 x alkaline AAA1,5 V.

« Vida util de las baterias del pulsador de pared: Hasta 2 afios.

* Nivel de presion actstica: L, =70 dB(A).
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« El embalaje debe desecharse de acuerdo con la legislacién vigente.

« X El producto, incluidas las baterias, si estan incluidas, esta conside-
rado como un equipo electrénico y contiene sustancias y materiales
peligrosos. El simbolo de contenedor de ruedas tachado determina
que este tipo de materiales no pueden desecharse junto con la basura
doméstica y deben ser depositados por separado en los puntos limpios
habilitados para este tipo de material para asegurar su correcto
reciclaje, reutilizacion y utilizacién de los desechos. Al clasificar los
productos electronicos de esta manera esta contribuyendo a reducir el
volumen de desechos incinerados o enterrados y a reducir el impacto
negativo tanto para la salud como para el medio ambiente. Puedes
obtener mas informacion dirigiéndote a las administraciones de tu
municipio o a tu compaiiia de ventas VELUX.

« Si se pueden quitar las baterias, el producto y las baterias deben
desecharse por separado.

Mantenimiento

« Silainstalacion y el uso son correctos, la ventana solo requiere un
mantenimiento minimo.

« Tanto el mantenimiento como la instalacion deben llevarse a cabo
teniendo en cuenta los requisitos de salud y seguridad laborales.

 Su funcionamiento puede verse afectado por la suciedad, por ello se
recomienda limpiar el sensor de lluvia con un pafio suave una o dos
veces al aflo, 0 mas frecuentemente si el nivel de contaminacion es alto.

* Tu compaifiia de ventas VELUX dispone de repuestos. Facilita el cédigo
de la etiqueta de identificacion.

« Si tienes cualquier duda técnica, contacta con tu compaiiia de ventas
VELUX, por teléfono o en www.velux.com.

io-homecontrol® proporciona tecnologia avanzada de radio frecuencia, segura y facil de
) instalar. Los productos etiquetados io-homecontrol® se comunican entre si, mejorando
el confort, la seguridad y el ahorro de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Declaracion de conformidad

Por la presente declaramos que la ventana para cubierta plana

VELUX INTEGRA® CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx +

3LI D11/BG-RCO11-xx)

—esta en conformidad con la Directiva de Maquinaria 2006/42/CE, la
Directiva de Equipos Radioeléctricos 2014/53/UE y la Directiva RoHS
2011/65/UE,

—ha sido fabricada de acuerdo con las normas armonizadas
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3v2.1.1(2017) y EN 62233(2008) y

—ha sido evaluada de acuerdo con la norma armonizada

EN 50581(2012).

Una vez que la ventana de cubierta plana VELUX INTEGRA® haya sido
instalada de acuerdo con las instrucciones y requerimientos acordados,
esta cumple con los requisitos esenciales establecidos en las Directivas
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE y 2014/53/UE del Parlamento
y Consejo Europeo.

La ventana para cubierta plana también cumple con el Reglamento Euro-
peo de Productos de Construccion (UE) No. 305/2011. Para la Declara-
cion de Prestaciones, por favor visite www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S:...onn. . TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 0122021 . ... .....
DoC 932861-03
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VAZNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i rukovanja paZljivo proCitajte uputstva. Sac¢uvajte uput-

stva za buduce potrebe te ih predajte eventualnom novom korisniku.

Sigurnost

* VELUX INTEGRA® prozor za ravni krov CVP
moze instalirati npr. stolar, ali elektri¢no pove-
zivanje na dovod struje mora obaviti kvalifiko-
vani elektricar i to u skladu s trenutno vazeéim
drzavnim propisima.

* Ne uklju€ujte prozor u dovod struju prije nego ga
u potpunosti ugradite u skladu s uputstvima za
upotrebu.

* Prozor mogu koristiti osobe (uzrasta 8 godina i
starije) sa dovoljnim iskustvom i znanjem ukoliko
su dobile uputstva za sigurnu upotrebu i razu-
miju povezane opasnosti. Cis¢enje i korisnicko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

* Ne smije se dozvoliti djeci da se igraju sa prozo-
rom ili zidnim prekidacem.

* Nemojte koristiti prozor ako je potrebno da se
izvrSi njena popravka ili podeSavanije.

* Iskljuciti dovod struje prije bilo kakvog odrzava-
nja ili servisiranja, te se pobrinuti da se ne moze
slucajno ukljuciti.

* Za liénu sigurnost, nikada nemojte izbaciti ruku
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ili tijelo kroz prozor, a da prije toga ne iskljucite
dovod struje.

* Ukoliko se osteti glavni kabal, mora biti zamije-
njen od strane kvalifikovanog osoblja u skladu
sa drzavnim propisima.

* Ukoliko se pokvase senzori za kisu, elektromotor
automatski zatvara prozor.

* Preporucuje se da se zidni prekida¢ postavi u
sobi na mjestu gdije je prozor instaliran.

Proizvod

* Prozor je dizajniran za upotrebu sa originalnim VELUX proizvodima.
Povezivanje sa drugim proizvodima moze uzrokovati Stetu i kvarove.

* Prozorom se ne moZe upravljati rucno.

* Da bi se sprijecilo zatvaranje prozora u slucaju slabe kise, magle ili rose,
senzor za kiSu je opremljen elementom za zagrijavanje da bi se povrsina
odrzala suhom.

 0d potpuno otvorenog, trebat ¢e otprilike jedna minuta, od pocetka ak-
tiviranja, da se prozor potpuno zatvori. Zbog toga, u slu¢aju iznenadne
kiSe, voda moZe prodrijeti u sobu prije nego se prozor zatvori.

« U slucaju snijega i/ili leda, upravljanje prozorom moze biti blokirano.

* Opseg radio frekvencije: 868 MHz.

« Baterije: 2 x alkalne AAA 1,5 V.

 Ocekivano vrijeme trajanja baterije zidnog prekidaca: Do 2 godine.

« Nivo zvuénog pritiska: LpA <70 dB(A)

* Pakovanje se mora odloziti u skladu s drzavnim propisima.

« X Proizvod, ukljucujuci bilo kakve baterije, se smatra elektrinom i
elektronskom opremom koja sadrzi opasne materije, komponente i
tvari. PrekriZena kanta za otpatke oznacava da se otpad elektricne i
elektronske opreme ne smije odlagati s kuénim otpadom. Ovaj otpad
se mora odlagati odvojeno u stanicama za recikliranje ili na drugim
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lokacijama za prikupljanje otpada ili se preuzima direktno iz kué¢ansta-
va povecavajuéi tako mogucnost recikliranja, ponovnog koristenja i
iskoristavanja otpada elektricne i elektronske opreme. Razvrstavanjem
otpada elektricne i elektronske opreme s ovim simbolom doprinosi-

te smanjenju koli¢ine spaljenog ili zakopanog otpada te smanjenju
negativnog ucinka na ljudsko zdravlje i okolis. Dodatne informacije
potrazite u tehnickoj administraciji lokalne opéine ili u svom prodajnom
preduzeéu kompanije VELUX.

* Proizvod i baterije se moraju odloZiti odvojeno ako se baterije mogu
izvaditi.

Odrzavanje

« Ako je prozor pravilno ugraden i ispravno se koristi potrebno je samo
minimalno odrZavanje.

« Odrzavanje i ugradnja moraju biti izvedeni u skladu za zahtjevima
Zdravstva i Zastite na radu.

* Prljavstina na senzoru za kiSu moze uzrokovati probleme u upravljanju.
Zhog toga se preporucuje CiSéenje senzora za kiSu mekom vlaznom
krpom jednom ili dva puta godisnije ili po potrebi.

 Rezervni dijelovi su dostupni u prodajnom preduze¢u kompanije
VELUX. Molimo da pruzite informacije sa plocice sa podacima.

* Ako imate tehnicka pitanja, kontaktirajte prodajno preduzece kompani-
je VELUX. Pogledajte spisak telefona ili web lokaciju www.velux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.
N Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljSavajuci
udobnost, sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € Deklaracija o Saglasnosti

Ovim izjavljujemo da je VELUX INTEGRA® prozor za ravni krov
CVP ------ - 5-- (BMX A02/BE-MUO002-xx + 3LI D11/BG-RCO11-xx)
—u saglasnosti sa Direktivom o strojevima 2006/42/EZ, Direktivom o
radijskoj opremi 2014/53/EU i Direktivom o ograni¢avanju opashih
supstanci u elektricnoj i elektronskoj opremi 2011/65/EU,
—proizveden u saglasnosti sa uskladenim standardima
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3v2.1.1(2017) i EN 62233(2008) i
—procijenjen u skladu s uskladenim standardom EN 50581(2012).

Kada se gore pomenuti VELUX INTEGRA® prozor za ravni krov ugradi u
skladu sa instrukcijama i zahtjevima, tada ée biti u saglasnosti sa
osnovnim zahtjevima Direktiva Evropskog parlamenta i Vije¢a Evrope
2006/42/EZ,2014/30/EU, 2014/35/EU i 2014/53/EU.

Prozor za ravni krov takode zadovoljava zahtjeve Propisa o gradevin-
skim proizvodima (EU) br. 305/2011. Za Deklaraciju molim vas posjetite
www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S: ..o TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. . ......... 0L12-2021 . ... ...
DoC 932861-03
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BAXXHA UH®OPMALUA

[poueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE NPEAN MOHTAX U eKCrJioa-
Tauma. CbxpaHaBaiiTe UHCTPYKLMUTE 3a ObAELL0 U3MO0M3BAHE U T
npeaaBaiTe Ha BCEKN HOB NoTpebuTe.

besonacHocT

* MMpo3oped, 3a nnocbk nokpme VELUX INTEGRA®
CVP moske aa 6bae MHcTanmpaH Hanp. ot
AbpBOAeNiel, HO efleKTpryecKaTa Bpb3Ka KbM
OCHOBHOTO 3axpaHBaHe TpsAbBa Aa ce U3BbPLLN
OT KBaIMpuumpaH en. cneumanncT 1 aa cboT-
BETCTBA Ha HaLMOHaNHMTE pa3nopeaou.

* He cBbp3BaiTe Npo3opeLia KbM eJl. 3axpaHBa-
HeTo, Npeau Tol Aa 6bae HaMbJIHO CBbP3aH,
CBIIACHO UHCTPYKLUNATE.

* [Tpo3opeubT MOXe Aa ce U3nos3Ba oT amua
(Ha Bb3pacT 8 roanHu 1 NoBeye) ¢ AOCTaTbYHO
OMUT M NO3HAHWA, aKO ca BUSIN MHCTPYKTUPAHK
OTHOCHO M3M0JI3BaHeTO My Mo 6e3onaceH HaunH
1 pa3bupart cBbp3aHKTe C TOBA OMACHOCTMW.
MouncTBaHETO N NOAAPBIKKATA OT NOTpebuTens
He TpA6Ba [1a ce M3BBbPLLBAT OT JeLa, HeHabo-
[laBaHW OT Bb3PACTHN.

* He TpAGBa Aa ce gonycka Aeua aa urpast ¢
npo3opeL,a Uin CbC CTEHHWA KJI0Y 3a ynpasJsie-
Hue.

* He npuBexkaanTe B ABMMKEHME NPo30opeLa, ako
e HeoOxoauma nonpaBKa UK perynawms.

* [lpean na 3anoyHete paboTa No NoAAPbIK-

Ka WK CepBU3, U3KJIKOYETE 0T 3aXPaHBAHETO
Ha Mpexara uam oT ToBa Ha baTepuaTa u ce
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yBEpeTe, Ye He e Bb3MOXKHO Aa Ob/ie BK/IUYEHO
HEBOJTHO.

* 3a iImyHa 6e30MacHOCT, HUKOra He NMoKa3BariTe
pbKaTa UM TANOTO CU Npe3 nNpo3opeLia, 6e3
npeaBapuUTENHO Aa cTe U3K0YMIN 3aXpaHBa-
HETO OT MpeXKaTa.

* B cnyuyaiil Ye 0CHOBHUAT Kaben e NoBpe/ieH, Ton
TpAbBa Aa 6bAe CMeHeH 0T KBaAngULMpaH
NepcoHa B CbOTBETCTBUE C HALMOHATHUTE
pasnopeaow.

* B cnyuain Ye ceH30pBT 3a AbXKA, Ce HAMOKPY,
€/1eKTPOMOTOP BT aBTOMATMYHO 3aTBAPA MPO30-
peua.

* [IpenopbyBa ce CTEHHUAT K04 3a yrpaBfieHne
[a Ce ObPXKN B CTAATA, KbAETO € MHCTaIMpaH

Mpo30peLbT.

MpoaykT

* Mpo3opeLbT e pa3paboTeH 3a ekcroataums ¢ opurHanim VELUX
npoaykTu. CBbp3BaHeTo My C APYrvi NPOAYKTU MO3e Aa AoBefe A0
noBpeAn U HeNPaBWIHO (PYHKLMOHMPaHE.

* [po3opeLbT He Moe Aa ObAe yNpaBaABaH PbUHO.

* AKO Banu CbBCEM JIeK b, Ma MbIa Uu poca, 1 xenaete Npo3o-
peubT Aa He ce 3aTBapA, CEH30PbT 3a b/ e 000pyABaH ¢ MOAY/ 3a
3aTOMNJIsHe, KOMTO NOAABPKA MOBBPXHOCTTA CyXa.

* Heobxoanma e Ao efiHa MUHYTaA OT BPEMETO 3a aKTUBUPaHE, 3a Aa
ce 3aTBOPY NMPO30PeLbT OT HaMb/IHO 0TBOPEHO MoJIoKeHMe. 3aToBa,
aKo BHe3arnHo 3aBain Ab [, € Bb3MOXHO BoAa Aa HaB/e3e B CTaATa,
npeau Aa ce 3aTBOPU NPO30PELbT.

* [lpu cHAr n/unu 3aneABaHe AeNCTBMETO HA NPo3opeLia MoXe Aa
6bae 6o0KMpaHo.

* PaanoyectoTHa neHTa: 868 MHz.

e barepuu: 2 ankanHn AAA15 V.

* OYyaKBaH XMBOT Ha 6aTepuATa HA CTEHHUA KJTH0Y 3a yNpaBJieHune:
[lo 2 roguHw.
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* HuBO Ha 3BYKOBO HanAraHe: LpA <70 dB(A).
* OnakoBKaTa Moe Aa 6b/ie U3XBbpsieHa B CbOTBETCTBYE C HALMOHAN-
HWTe pasnopenou.
X NMpoayKTHT, BKAUNTENHO GaTepunTe, aKo MMa TaKKBa, Ce CYMTa 3a
eN1eKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060py/ABaHe U CbAbPKA ONACHU MaTe-
pranu, KOMMOHeHTY 1 BellecTBa. CMBOMBT Ha 3a4epKHAT KOHTeliHep
03Ha4aBa, Ye 0TNaLbLMTe OT eIEKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO 060pya-
BaHe He TpAGBA J1a Ce N3XBBPNAT 3aeHO C BUTOBMTE OTNAAbLM. Te
TpAbBa Aa ce cbOMPAT OTAEHO B MHCTANALMM 3@ PeLMKIMpaHe uin
Apyry cbOmpaTenHu MyHKTOBE UK Aa ce NpMbupaT AUPEKTHO OT
[IOMaKMHCTBATa, 3a la Ce NMOBULLAT Bb3MOXHOCTUTE 3a PeLKanpaHe,
MOBTOPHO U3MO03BaHe 1 YyTUAN3aLNA HA OTNAABLUTE OT e/IeKTPU-
UeCKo U eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe. KaTo oTaensaTe enekTpuyeckuTe u
e/IeKTPOHHU 0TMAHV NPOAYKTM C TO31 cUMBOA, Bue fonpuHacaATe 3a
HaMassBaHe Ha 06ema Ha U3ropeHnTe UM 3apOBEHN 0TNAABLM 1 3a
MOHMKaBaHe Ha BCAKO OTPMLLATENIHO Bb3/e/CTBIUE BBHPXY YOBELIKOTO
3paBe 1 oKofiHaTa cpefa. lombaHnTenHa MHopmaumsa Moxe Aa ce
MoJ1yymn oT TeXHUYecKaTa aAMUHUCTPALMA HA CbOTBETHATA 06LMHA
nam ot MecTHOTO VELUX THproBcKo npeAcTaBUTENCTBO.
* Ako 6aTepunTe Morat Aa 6baaT U3BafeHu, NPOAYKT LT U baTepunTe
TpA6GBa Aa 6bAAT M3XBbPIEHN OTAEIHO.

MopapbiKKa

* AKO Ce MOHTUMpA 1 N3M0A3Ba NPaBUJ/IHO, MPO30PeLLbT N3UCKBA CbBCEM
MasKo NoAApPbKKa.

lMpn NnoaapbKKa 1 MHCTanupaxe TpAbBa Aa B3eMeTe MoA BHUMaHUe
M3NCKBaHUATA 32 6€30MacHOCT U CUTYPHOCT.

3ambpcABaHMA N0 CeH30pa 3a AbX /A, MoraT Aa npeau3BuKar npo-
Gnemu Npu ekcnaoaTauus Ha npo3opelia. 3aToBa ce npenopbysa
NOYMCTBAHE HA CEH30Pa 3a AbXKJ, C MeKa BIaXKHa Kbpna eiMH-ABa
MbTU FOAMLIHO NN KOTaTo € He0OX0ANMO.

Pe3epBHM yacTy moraT fa 6baar goctaBeHn oT MecTHoTo VELUX
TBHProBCKO NPeACTABUTECTBO. 3a LeNTa UUTUpaiTe JaHHUTE OT
npuKkayeHaTa 0603HaunTeHa TabesiKa.

B cnyyaii 4e maTe TeXHWYECKM BBMPOCK, CBbPXKeTe Ce C MeCTHOTO
VELUX TbproBcKo NpeacTaBUTENICTBO HA NOCOYeHNTe TenedoHN 1m
nocetete www.velux.com.

io-homecontrol® ocurypsiBa MOAEPHN 1 CUTYPHU PaZMO TEXHONIOMMM, KOUTO Ca NIECHU 3a
M) MHCTanupaHe. TpoaykTuTe, C Haanuc io-homecontrol® ocurypsisaT —B3auMHa
KOMyHMKaLKs,, KaTo Nofo6psiBaT KoMdOpTa, CUrYPHOCTTa U MKOHOMUNTE Ha eHeprus.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Jeknapauus 3a cboTBeTCTBUE

C [LONHOTO AeKnapupame, 4e NOKPUBHUAT NPO30peL, 3a NI0CHK NOKPUB

VELUX INTEGRA® CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx +

3L1 D11/BG-RCO11-xx)

—e B cboTBeTcTBMeE ¢ AnpekTuaa "Mawwnnn" 2006/42/E0, AupekTnea
3a paauoobopyasaHe 2014/53/EC n lnpeKTnBA 3@ OrpaHn4eHne Ha
ynoTpebaTa Ha onacHu BelecTsa (RoHS) 2011/65/EC,

—e npon3BefeH B CbOTBETCTBME CbC ChIlaCyBaHUTE CTaHAAPTM
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3 v2.1.1(2017) n EN 62233(2008) n

—€ OLleHeH B CbOTBETCTBME CbC ChI1acyBaHMA CTaHAAPT
EN 50581(2012)

Korato ropenocoueHuAT npo3opet, 3a nnocbk nokpus VELUX INTEGRA®
€ MOHTMPaH B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE U U3UCKBAHUATA, TOW
0TroBapA Ha OCHOBHUTe U3nckBaHuA Ha Qupektuen 2006/42/E0,
2014/30/EC, 2014/35/EC n 2014/53/EC Ha EBponeiickuna napnameHT
n CbBeTa.

Mpo3opeLbT 3a NAOCHK NOKPUB OTroBapsA Cbluo Ha PernameHTa 3a
cTpoutenHu npoaykTy (EC) N2 305/2011. 3a [leknapauuara 3a eKc-
nnaoaTaLMoHHN nokasaTenn Mmons, nocetete www.velux.com/ce-ukca.

VELUX A/S: ..o, VY

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 0l-12-2021 ... ..
DoC 932861-03
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DULEZITE INFORMACE

Pred instalaci a zapocetim ovladani si pozorné prectéte navod. Uchovejte

navod pro budouci vyhledavani informaci a predejte ho pfipadnému

novému uzivateli.

Bezpecnost

* Okno pro ploché stifechy VELUX INTEGRA®
CVP miize nainstalovat napriklad truhlar, ale
elektrické zapojeni k napajeni ze sité musi pro-
vést kvalifikovany elektrikar, a musi vyhovovat
platnym narodnim smérnicim.

* Nezapojujte okno do sité dokud neni kompletné
nainstalovano podle montazniho navodu.

* Okno mohou pouZivat osoby (ve véku 8 let a
starsi) s dostatkem zkuSenosti a znalosti, které
byly proskoleny ohledné jeho bezpecného pouzi-
vani a pouceny o moznych nebezpeéich. Cisténi
a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

* Nedovolte détem, aby si hraly s oknem nebo s
ovladacim spinacem.

* Pokud je potfeba okno opravit nebo sefidit, s
oknem nemanipuluijte.

* Pred zapocetim veskeré udrzby nebo servisu
odpojte napajeni ze sité nebo baterie a ujistéte
se, Ze nemiize byt znovu nahodné zapojeno.

* V zajmu osobni bezpecnosti nikdy neponecha-
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vejte ruce nebo télo vyklonéné z okna, aniz
byste predtim vypnuli napajeni.

* Pokud je poSkozen privodni kabel, musi byt
vyménén kvalifikovanou osobou podle platnych
predpist.

* Pokud deStovy senzor navlhne, motoricka jed-
notka automaticky zavie okno.

* Doporucujeme umistit ovladaci spinac do
mistnosti, kde bylo instalovano okno se vSemi
elektrickymi vyrobky.

Vyrobek

* Okno hylo navrZeno pro pouZiti s originalnimi vyrobky VELUX. Spojeni's
jinymi vyrobky miize zpiisobit poskozeni nebo Spatnou funkci.

* Okno nemiize byt ovladano manualné.

* Abyste predesli uzavirani okna pfi velmi jemném/slabém desti, mize

nebo rose, je destovy senzor vybaven topnym téliskem pro udrzeni
suchého povrchu.

* Maximalné otevirené okno se uzavie do jedné minuty od aktivace. Z to-
hoto diivodu se v pfipadé nahlého desté mize voda dostat do mistnosti
jeSté pred zavienim okna.

« V pripadé snéhu nebo ledu miize byt ovladani okna zablokovano.

* Pasmo radiové frekvence: 868 MHz.

« Baterie: 2 alkalické baterie AAAL5 V.

 Ocekavana zivotnost baterie ovladaciho spinace: az 2 roky.

* Hladina akustického tlaku: L.=70 dB(A).

* Obal musi byt zlikvidovan v souladu s narodnimi smérnicemi.

» X Tento vyrobek véetné baterii (pokud existuji) je povaZovan za
elektrické nebo elektronické zafizeni a obsahuje nebezpeéné materidly,
soucasti i latky. Preskrtnutd pojizdna popelnice znaci, ze odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni nesméji byt likvidovana spole¢né s
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domovnim odpadem. Musi byt sbirana oddélené v recyklacnich stani-
cich nebo jinych shérnych mistech ¢i odebirana pfimo z domacnosti,
aby se zvysila moznost recyklace, opétovného pouziti a vyuziti odpad-
nich elektrickych a elektronickych zaFizeni. Tfidénim elektrického a
elektronického odpadu s timto symbolem prispivate ke snizeni objemu
spalovaného nebo zakopavaného odpadu a negativniho vlivu na lidské
zdravi a Zivotni prostredi. DalSi informace ziskate u mistnich méstskych
technickych sluzeb nebo prodejce vyrobki VELUX.

* Pokud je mozné baterie vyjmout, vyrobek a baterie museji byt zlikvido-
vany oddélené.

Udrzba

* Pokud je okno nainstalovano a pouzivano spravnym zplsobem, vyZadu-
je pouze minimalni udrzbu.

« Udrzba a instalace musi byt provadéna na zakladé predpisti pro ochra-
nu zdravi a bezpecénost prace.

* Necistota na destovém senzoru miize zptisobit problémy s ovladanim.
Proto doporucujeme Cistit destovy senzor pomoci jemného navihcené-
ho had¥iku jednou nebo dvakrat za rok nebo v pfipadé potreby.

» Nahradni dily jsou k dispozici u prodejcti vyrobkl VELUX. PFi komunika-
ci nahlaste informace z identifika¢niho Stitku.

« V pripadé dalSich technickych dotaz(i prosim kontaktujte spolecnost
VELUX - viz telefonni seznam nebo www.velux.com.

io-homecontrol® je oznacenim moderni a bezpecné radiové technologie, jejiz dalsi
N prednosti je nendro¢na instalace. Véechny vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokazou
navzajem komunikovat, coz prispiva k pohodli, bezpecnosti a Usporam energie jejich

uzivateld.
homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze stiesni okno pro ploché stfechy VELUX INTEGRA®

CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RCO11-xx)

—je v souladu se smérnici o strojnich zafizenich 2006/42/ES, smérnici o
radiovych zafizenich 2014/53/EU a smérnici o nebezpecnych latkach
2011/65/EU,

—bylo vyrobeno v souladu s harmonizovanymi normami
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3v2.1.1(2017) a EN 62233(2008) a
—bylo posouzeno v souladu s harmonizovanou normou EN 50581(2012).

VySe uvedené stiesni okno pro ploché stfechy VELUX INTEGRA® musi
byt instalovano v souladu s montaznim navodem a pozadavky, pak je
v souladu se zékladnimi pozadavky Smérnic Evropského parlamentu a
Rady 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2014/53/EU.

Stresni okno pro ploché strechy spliuje také pozadavky Nafizeni o sta-

vebnich vyrobcich (EU) ¢. 305/2011. Prohlaseni o vlastnostech naleznete
na www.velux.com.

VELUXA/S: ..o TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 01-12-2021 ... ..
DoC 932861-03
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TAHTIS INFORMATSIOON

Enne paigaldamist ja kasutamist tutvuge poéhjalikult juhendiga. Hoidke
juhend alles ja edastage see ka uutele kasutajatele.

Ohutus

* VELUX INTEGRA® lamekatuse aken CVP vdib
paigaldada nt puusepp, aga elektriiihenduse
vooluvdrguga peab looma kvalifitseeritud elekt-
rik ning see peab vastama riiklikele eeskirjadele.

« Arge iihendage akent vooluvdrku enne, kui akna
paigaldamine on vastavalt juhendile taielikult
|6petatud.

* Akent voivad kasutada isikud (alates 8. eluaas-
tast), kellel on piisavalt kogemusi ja teadmisi
ning keda on juhendatud seda ohutult kasuta-
ma. Puhastamise ja kasutajahooldusega ei tohi
tegeleda lapsed ilma juhendamiseta.

* Lapsed ei tohi mangida akna ega seinaliilitiga.

« Arge kasutage akent, kui see vajab remonti voi
reguleerimist.

* Enne hooldus- vdi teenindustdid eemaldage toi-
tejuhe vooluvdrgust vdi patareitoitest ja kindlus-
tage, et seda ei tihendataks kogemata.

* Enda ohutuse tagamiseks drge kunagi asetage
enne toitejuhtme lahutamist katt voi muud
kehaosa aknast valja.
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* Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see riiklike
eeskirjade kohaselt lasta kvalifitseeritud t6olis-
tel valja vahetada.

* Kui vihmaandur saab marjaks, suleb aknamoo-
tor automaatselt akna.

* Soovitatav on paigaldada seinaliliti ruumi, kus
aken on paigaldatud.

Toode

« Aken on loodud kasutamiseks koos VELUX'i originaaltoodetega. Teiste
toodete iihendamine vdib tekitada kahjustusi voi hdirida toote t606d.

» Akent ei saa kasitsi juhtida.

« Et véltida akna sulgumist vaga peene/ndrga vihma, udu voi kaste
korral, on vihmaandur varustatud kiitteelemendiga, et hoida selle pinda
kuivana.

* Tdielikult avatud akna téieliku sulgumiseni ldheb aktiveerimisest kuni
tiks minut. Seet6ttu voib dkilise vihma korral siseneda vesi ruumi enne,
kui aken sulgub.

* Lume ja/vdi jaa korral vdib akna toimimine olla takistatud.

* Raadio sagedusala: 868 MHz.

« Patareid: 2 leelispatareid AAA, 1,5 V.

« Seinaliiliti patarei eeldatav eluiga on kuni 2 aastat.

* Heliisolatsiooni tase: L.=70 dB(A).

 Pakend tuleb kasutusest kdrvaldada kooskdlas riiklike eeskirjadega.

« X Toodet, sealhulgas patareisid/akusid, kui neid peaks olema, loetakse
elektri- ja elektroonikaseadmeks ning see sisaldab ohtlikke materjale,
komponente ja aineid. Labikriipsutatud priigikast siimboliseerib, et
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid ei tohi kdrvaldada koos
olmejaatmetega. Need tuleb eraldi viia jadtmejaamadesse voi teistesse
kogumispunktidesse voi korjata peale otse kodumajapidamistest, et
suurendada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete ringlussevétu,
taaskasutamise ja utiliseerimise tdendosust. Selle siimboliga varus-
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tatud elektroonikaseadmete sorteerimisega aitate kaasa poletatud
vOi maetud jaatmete mahu vahendamisele ning inimeste tervisele ja
keskkonnale avaldatava negatiivse méju vahendamisele. Lisateavet
saate kohaliku omavalitsuse tehnilise teenindamise osakonnast voi
VELUXi miitigiesindusest.

* Kui patareisid/akusid saab eemaldada, tuleb toode ja patareid/akud
kasutusest kdrvaldada eraldi.

Hooldus

« Oige paigalduse ja kasutamise korral vajab aken iiksnes minimaalselt
hooldust.

* Hooldus- ja paigaldustoid tuleb teha, pidades silmas toctervishoiu ja
-ohutuse ndudeid.

« Vihmaanduril olev mustus voib pohjustada talitlusprobleeme. Seetéttu
on soovitav puhastada vihmaandur pehme niiske lapiga kord vdi kaks
aastas voi vastavalt vajadusele.

« Varuosad on saadaval VELUXi miiiigiesinduses. Palun vaadake and-
meplaadil olevat informatsiooni.

« Tehniliste kiisimuste korral votke tihendust VELUXi miitigiesin-
dusega, vaadake telefoninumbrite loetelu vai kiilastage aadressi
www.velux.com.

io-homecontrol® toodab arenenud ja turvalist raadiotehnoloogiat, mida on kerge
M) paigaldada. io-homecontrol® margiga tooted kommunikeeruvad omavahel, parandades
mugavust, turvalisust ja energia kokkuhoidu.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et VELUX INTEGRA® lamekatuseaken
CVP ------ - 5-- (BMX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RC0O11-xx)
—on vastavuses masinadirektiiviga 2006/42/EU, raadioseadmete direk-
tiiviga 2014/53/EL ja RoHS direktiiviga 2011/65/EL,
—on toodetud kooskdlas tihtlustatud standarditega EN 60335-1(2012)+
A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) ja EN 62233(2008) ning
—on hinnatud kooskdlas tihtlustatud standardiga EN 50581(2012).
Kui eelpool mainitud VELUX INTEGRA® lamekatuseaken on paigaldatud
juhendite ja nduete kohaselt, siis see vastab Euroopa Parlamendi ja Nou-
kogu direktiivide 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU ja
2014/53/EU nduetele.
Lamekatuse aken on samuti kooskdlas ehitustoodete maarusega
(EL) nr 305/2011. Toimivusdeklaratsioon on toodud aadressil
www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S: ..o TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ... ... 01-12-2021 ... ..
DoC 932861-03
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VAZNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i upravljanja pazljivo pro€itajte upute. Sacuvajte upute za

buduce potrebe te ih predajte eventualnom novom korisniku.

Sigurnost

* VELUX INTEGRA® prozor za ravni krov s kupo-
lom CVP moze instalirati npr. stolar, ali elek-
tricne spojeve s dovodom struje mora izvesti
kvalificirani elektricar, uz pridrzavanje trenutac-
nih lokalnih propisa.

* Ne ukljucujte prozor u dovod struju dok ugrad-
nja nije u potpunosti zavrsena.

* Prozor smiju koristiti osobe (od 8. godine staro-
sti) koje imaju dovoljno iskustva i znanja i koje su
upucene u sigurnu upotrebu jedinice i moguce
opasnosti. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati
CiS¢enje i odrzavanje.

* Djeca se ne smiju igrati s prozorom ili zidnim
prekidacem.

* Prozor ne upotrebljavajte ako ga treba popraviti
ili prilagoditi.

* Onemogudite dovod struje iz naponske mreze
ili baterije prije bilo kakvog odrzavanja ili servi-
sa. Sprijecite moguénost ponovnog slué¢ajnog
ukljucivanja.
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* Za osobnu sigurnost nikada ne stavljajte ruku
ili tijelo kroz prozor, a da prethodno niste one-
mogucili dovod struje do prozora iz naponske
mreze.

* Ako dode do oStecenja elektricnog kabela, mora
ga zamijeniti kvalificirano osoblje u skladu s
lokalnim propisima.

* U slucaju kisSe senzor za kisu signalizirat ce elek-
tromotoru da automatski zatvori prozor.

* Preporucuje se da se zidni prekidac postavi u
prostoriju u kojoj je ugraden prozor.

Proizvod

* Prozor je dizajniran za upotrebu s originalnim VELUX proizvodima. Spa-
janje s drugim proizvodima moze uzrokovati Stetu i kvarove.

* Prozorom se ne moZe upravljati ru¢no.

« Kako bi se sprijecilo zatvaranje prozora u slucaju slabe kise, magle ili
rose, senzor za kiSu opremljen je elementom za zagrijavanje kako bi se
povrsina odrzala suhom.

* Prijelaz prozora iz potpuno otvorene u potpuno zatvorenu poziciju traje
do jedne minute od trenutka aktivacije. Zato kod iznenadne kise, voda
moze prodrijeti u prostoriju prije nego se prozor zatvori.

« U slucaju snijega i/ili leda upravljanje prozorom moze biti blokirano.

» Opseg radio frekvencije: 868 MHz.

* Baterije: 2 x alkalne AAA15 V.

 Ocekivani vijek trajanja baterije zidnog prekidaca: do 2 godine.

* Razina zvu¢nog tlaka: L , =70 dB(A).

* Ambalaza se mora odlozZiti u skladu s lokalnim propisima.
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« X Proizvod, ukljucujuci baterije ako ih ima, smatra se elektri¢cnom
i elektronickom opremom i sadrzi opasne materijale, komponente i
tvari. Prekrizena kanta za smece simbolizira da se otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema ne smije odloZiti zajedno s ku¢nim otpadom. Mora
se prikupljati zasebno u objektima za recikliranje ili drugim mjestima za
prikupljanje ili izravno preuzimati iz domacinstava kako bi se povecale
mogucnosti recikliranja, ponovne uporabe i koriStenja otpadne elektric-
ne i elektronicke opreme. Odvajanjem otpada elektricne i elektronicke
opreme koji imaju ovaj simbol, pridonosite smanjenju koli¢ine spaljenog
ili zakopanog otpada te smanjenju bilo kakvog negativnog utjecaja na
ljudsko zdravlje i okolis. Dodatne se informacije mogu dobiti od tehnicke
administracije lokalne op¢ine ili od predstavnika tvrtke VELUX.

» Ako se baterije mogu izvaditi, proizvod i baterije moraju se odlagati
odvojeno.

Odrzavanje

* Ako ga se pravilno ugradi i koristi, prozor zahtijeva samo minimalno
odrzavanje.

» Odrzavanje i ugradnja provode se u skladu s pravilnikom o zastiti na
radu.

* Prljavstina na senzoru za kisu moZe uzrokovati probleme u upravljanju.
Zhog toga se preporucuje CiSéenje senzora za kisSu mekom vlaznom
tkaninom jednom ili dvaput godisnje, ili po potrebi.

 Rezervni dijelovi dostupni su u tvrtki VELUX. Prilikom predaje zahtjeva
za servis procitajte Sifru proizvoda s plocice.

 Za sva tehnicka pitanja kontaktirajte tvrtku VELUX, pogledajte popis
telefonskih brojeva ili posjetite web stranicu www.velux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako ugraditi. Proizvodi

N oznaceni logotipom io-homecontrol® medusobno komuniciraju, osiguravaju udobnost,
sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je VELUX INTEGRA® prozor za ravni krov s kupo-
lom CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MUQ02-xx + 3LI D11/BG-RC011-xx)
—sukladan Direktivi o sigurnosti strojeva 2006/42/EZ, Direktivi o radio
opremi 2014/53/EU i RoHS Direktivi 2011/65/EU,
—proizveden sukladno uskladenim standardima EN 60335-1(2012)+
Al1(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3v2.1.1(2017) i EN 62233(2008) i

—procijenjen u skladu s uskladenom normom EN 50581(2012).

Kada je gore navedeni VELUX INTEGRA® prozor za ravni krov ugraden
prema uputama i zahtjevima, sukladan je s osnovnim zahtjevima Direk-
tiva 2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2014/53/EU Europskog
parlamenta i Vijeca.

Prozor za ravni krov s kupolom ispunjava i zahtjeve Uredbe o gradevnim
proizvodima (EU) br. 305/2011. Izjavu o svojstvima naci ¢ete na web-
mjestu www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S: ..o TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 01122021 . ... ...
DoC 932861-03
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SVARIGA INFORMACIJA

Pirms ieblivéSanas un lietoSanas riipigi izlasit instrukciju. Saglabajiet
Sos noradijumus turpmakai lietoSanai un nododiet tos jebkuram jaunu
lietotaju.

DrosSiba

* VELUX INTEGRA® virsgaismas logu CVP var uz-
stadit, pieméram, namdaris vai galdnieks, tacu
elektroinstalacijas pievienosanu stravas padevei
ir jauztic kvalificetam elektrikim un uzstadi-
Sanas laika ir jaievero speka esoso pasreizejo
nacionalo normativu prasibas.

* Nepievienojiet logu elektribas padevei pirms
logs ir pilniba iebuivets saskana ar instrukcijam.

* Logu drikst izmantot cilveki (8 gadus veci un
vecaki), kuriem ir pietiekama pieredze un zinasa-
nas, ja vini ir sanémusi instrukcijas par ta drosu
lietoSanu un saprot iespéjamos riskus. TiriSanu
un lietotaja apkopi bérni nedrikst veikt nepie-
skatiti.

* Bérni nedrikst speléties ar logu vai kontroles
sledzi.

* Bojatu vai nepareizi noregulétu logu nedrikst
lietot.

* Pirms loga apkopes vai servisa darbu uzsaksa-
nas atvienojiet tikla vai akumulatora stravas
padevi un nodroSiniet, lai ta nejausi netiktu
ieslegta.
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* Personiskas droSibas dé| aizliegts izbazt pa
logu rokas vai izliekties pa logu, ja nav atslegta
stravas padeve no tikla.

* Bojatu elektribas vadu drikst nomainit tikai kva-
lificets elektrikis, kas ievéro nacionalo normativu
prasibas.

* Ja lietus sensors uztver mitrumu, elektromotors
automatiski aizver logu.

* Kontroles sledzi ieteicams novietot taja telpa,
kura atrodas logs.

Produkts

* Logs paredzéts lietoSanai kopa ar originalajiem VELUX produktiem.
Tas pieslégsana cita veida produktiem var radit bojajumus un darbibas
traucéjumus.

* Logs nevar tikt darbinats manuali.

« Lai novérstu loga aizvérsanu sika/neliela lietus, nelielas miglas vai ra-
sas gadijuma, lietus sensors ir aprikots ar sildelementu, kas nodrosina
sausas virsmas saglabasanu.

« Lai pilnigi aizvértu logu, kad tas ir pilniba atveérts, nepiecieSama
apméram viena mindte no aktivizésanas briza. Tadéjadi peksna lietus
gadijuma lietus Gdens var iek|at telpa pirms loga aizvérsanas.

* Sniega un/vai ledus gadijuma iespéjama loga darbinaSanas mehanisma
noblokésanas.

 Radiofrekvences josla: 868 MHz.

« Baterijas: 2 sarma, AAA tipa, 1,5 volti.

« Kontroles sledZa paredzamais bateriju kalpoSanas laiks: lidz 2 gadi.

* Skanas spiediena limenis: L , <70 dB(A).

* lepakojums ir jaizmet saskana ar nacionalo normativu prasibam.

« X Produkts, tostarp baterijas, ja tadas ir, tiek uzskatits par elektrisko
un elektronisko iekartu un satur bistamus materialus, komponentus un
vielas. Parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem norada, ka elektris-
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ka un elektroniska aprikojuma atkritumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem majsaimniecibas atkritumiem. Sadi atkritumi ir janodod
atseviski atkritumu parstrades punktos, citos savaksanas punktos vai
janodod attiecigajai iestadei tiesi no majsaimniecibas, lai palielinatu
iespéju, ka izstradajums tiks parstradats, lietots atkartoti vai likvidéts
ka elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumi. Skirojot elektriska
un elektroniska aprikojuma atkritumus, uz kuriem ir Sis simbols, jis
piedalaties dedzinamo un apglabajamo atkritumu apjoma samazinasa-
na un jebkadas negativas ietekmes ierobezosana uz cilvéeku veseltbu un
apkartgjo vidi. Plasaka informacija ir pieejama pie vietéjas pasval-
dibas tehniska nodroSinajuma dienesta vai pie VELUX tirdzniecibas
parstavja.

« Ja baterijas var iznemt, izstradajums un baterijas jaiznicina atseviski.

Apkope

« Jalogs ir uzstadits un ekspluatéts pareizi, tam nepiecieSama minimala
apkope.

 Apkopi un montazu ir javeic saskana ar Veselibas un Darba drosibas
prasibam.

« Uz lietus sensora sakrajusies netirumi var radit sensora darbibas trau-
céjumus. Tapéc ieteicams vienu vai divas reizes gada vai tad, kad tas
nepiecieSams, notirit lietus sensoru ar mitru audumu.

* Rezerves dalas var iegadaties VELUX parstavnieciba. Liidzu, pazinojiet
datus no parametru plaksnites.

 Ja jums rodas tehniska rakstura jautajumi, sazinieties ar VELUX
parstavniecibu, skatiet talrunu numuru sarakstu vai apmeklgjiet
www.velux.com.

io-homecontrol® ir misdienigas, drosas un viegli uzstadamas radiotehnologijas iekartas.
) Ar io-homecontrol® markétie produkti ir savietojami cits ar citu, kas paaugstina komfortu,
drosibu un nodro$ina energoresursu ekonomiju.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Atbilstibas deklaracija

Ar So més pazinojumam, ka VELUX INTEGRA® virsgaismas logs

CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RC0O11-xx)

—atbilst Mehanisko iekartu direktivai 2006/42/EK, Radioiekartu direkti-
vai 2014/53/ES un RoHS direktivai 2011/65/ES,

—izstradajuma razoSana ir ievéroti harmonizétie standarti
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) un EN 62233(2008) un

—ir noveértéts atbilstosi harmonizétajam standartam EN 50581(2012).

Kad ieprieks mingtais VELUX INTEGRA® virsgaismas logs ir uzstadits
atbilstosi instrukcijam un prasibam, tas atbilst Eiropas Parlamenta
un Padomes direktivu pamatprasibam 2006/42/EK, 2014/30/ES,
2014/35/ES un 2014/53/ES.

Virsgaismas logs atbilst arT bivizstradajumu regulas (ES) Nr. 305/2011
prasibam. Ekspluatacijas Tpasibu deklaraciju skatiet timekJa vietné
www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S: ..o TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 01-12-2021 ... ...
DoC 932861-03
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SVARBI INFORMACIJA

Prie$ montuodami ir naudodami atidZiai perskaitykite instrukcija. ISsau-

gokite instrukcijas, kad galétuméte jomis pasinaudoti véliau, ir perduoki-

te jas kiekvienam naujam naudotojui.

Sauga

* VELUX INTEGRA® langas ploks¢iam stogui CVP
gali sumontuoti dailidé, taciau maitinimo tie-
kima privalo prijungti profesionalus elektrikas,
kuris turi laikytis galiojanciy Salies reikalavimy.

* Nejunkite lango prie elektros tinklo, kol jis ne-
baigtas montuoti pagal instrukcija.

* Langa gali naudoti asmenys (nuo 8 mety ir
vyresni), turintys pakankamai patirties ir Ziniy,
jeigu jiems buvo pateiktos jo saugaus naudojimo
instrukcijos ir jie supranta susijusius pavojus. Ne-
prizitrimi vaikai negali atlikti valymo ir naudoto-
jo prieZitros darbuy.

* Vaikai negali zaisti su langu arba valdymo jungi-
kliu.

* Nenaudokite lango, jei jj reikia pataisyti ar sure-
guliuoti.

* Pries atlikdami technine apziiira ar kitus darbus,
iSjunkite maitinima is tinklo arba iSjunkite bate-
rijas ir uztikrinkite, kad maitinimas nejsijungs.

* Asmeninés saugos tikslais niekada nepersisver-

56 VELUX®



kite ir neiskiskite rankos pro langa, pries tai
neisjunge maitinimo tiekimo.

* Jeigu maitinimo tinklo kabelis yra pazeistas, jj
turi pakeisti kvalifikuoti darbininkai, laikydamiesi
Salies reikalavimuy.

* Jeigu lietaus jutiklis suslampa, lango valdiklis jj
automatiskai uzdaro.

* Rekomenduojama jrengti valdymo jungiklj patal-
poje, kurioje sumontuotas langas.

Gaminys

« Langas yra skirtas naudoti su originaliais VELUX gaminiais. Jeigu jis
bus naudojamas su kitais gaminiais, gali sugesti arba imti blogai veikti.

« Langas negali biiti valdomas rankiniu biidu.

 Kad langas neuzsiverty silpnai lyjant ar dulkiant, taip pat dél riiko ar
rasos, prie lietaus jutiklio yra pritaisytas Sildymo elementas, iSlaikantis
pavirsiy sausa.

« Jeigu langas buvo iki galo atvertas, jjungus funkcija uzverti, uztruks
iki vienos minuteés, kol jis bus visiskai uzvertas. Todél, jeigu netikétai
uzklumpa lietus, prie$ uzsiveriant langui j kambarj gali patekti vandens.

« Sningant ar apledéjus lango valdymas gali biiti uzblokuotas.

* Radijo dazniy juosta: 868 MHz.

* Baterijos: 2 Sarminés AAA, 1,5 V.

* Numatomas valdymo jungiklio baterijos naudojimo laikas: iki 2 mety.

* Garso slégio (triuksmo) lygis: L, =70 dB(A).

« Pakuotes butina iSmesti laikantis Salies reikalavimy.

« X Gaminys, jskaitant baterijas (jei yra), laikomas elektros ir elektroni-
ne jranga, kurioje yra pavojingy medziagy, komponenty ir medziagy.
Perbraukta SiuksliadéZzé nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos
atliekos negali biti iSmetamos su buitinémis Siukslémis. Jas biitina
atiduoti atskirai j perdirbimo punktus ar kitas surinkimo vietas arba
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surinkti tiesiogiai iS namy tikiy, kad elektros ir elektronine jranga biity
paprasciau perdirbti, pakartotinai panaudoti ir utilizuoti. RiSiuodami
elektros ir elektroninés jrangos atliekas, pazenklintas Siuo simboliu,
prisidedate prie sudeginamy arba uzkasamy atlieky kiekio mazinimo,
taip pat padedate sumazinti bet kokj neigiama poveikj Zmoniy sveikatai
ir aplinkai. ISsamesnés informacijos galima gauti i$ vietos savivaldybés
atitinkamos administracijos arba i$ VELUX kompanijos.

« Jei baterijas galima iSimti, gaminj ir baterijas bitina iSmesti atskirai.

Prieziiira

« Tinkamai sumontavus ir naudojant, langui reikia tik minimalios prieZidi-
ros.

« Priezilira ir jrengimas turi atitikti sveikatos ir darbo saugos reikalavi-
mus.

« Ant lietaus jutiklio esantis purvas gali sutrikdyti jutiklio darba. Todél
karta ar du kartus per metus arba pagal poreikj yra rekomenduojama
iSvalyti lietaus jutiklj minkstu drégnu audeklu.

« Atsargines dalis galima gauti VELUX kompanijoje. Pateikite informaci-
ja, nurodyta duomeny plokstéje.

« Jei turite kokiy nors techniniy klausimy, susisiekite su VELUX kompani-
ja, zr. telefony sarasa arba www.velux.com.

io-homecontrol® Zenklu paZzyméti gaminiai yra suderinami vienas su kitu, taip yra

io-homecontrol® tiekia pazangia ir saugig radijo technologija, kurig yra lengva sumontuoti.
U patogiau, saugiau ir sutaupoma energijos.

homecont trol www.io-homecontrol.com
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C € Atitikties deklaracija

Mes Siuo dokumentu deklaruojame, kad VELUX INTEGRA® langai

ploks¢iam stogui CVP ------ - 5-- (BMX A02/BE-MU002-xx +

3LI D11/BG-RCO11-xx)

—atitinka masiny direktyva 2006/42/EB, Radijo jrenginiy direktyva
2014/53/ES ir RoHS direktyva 2011/65/ES,

—buvo pagamintas vadovaujantis suderintais standartais
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) ir EN 62233(2008) ir

—buvo jvertintas pagal suderinta standartag EN 50581(2012).

Kuomet pirmiau minétas VELUX INTEGRA® langas plok$¢iam stogui
sumontuojamas pagal instrukcijas ir reikalavimus, jis atitinka pagrindinius
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvy 2006/42/EB, 2014/30/ES,
2014/35/ES ir 2014/53/ES reikalavimus.

Langai ploksciam stogui taip pat atitinka Statybos produkty reglamento
(ES) Nr. 305/2011 reikalavimus. Eksploataciniy savybiy deklaracija zr.
svetainéje www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S: ..o, VY

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. . ........ 01-12-2021 . .. ...
DoC 932861-03
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FONTOS TUDNIVALOK
A beépités és hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a tajékoztatot.
Tartsa meg az Gitmutatot, és adja oda az Uj felhasznaléknak is.

Biztonsag

* A VELUX INTEGRA® CVP feliilvilagit6 abla-
kokat beszerelheti példaul acs, de a haldzati
csatlakoztatast szakképzett villanyszerel6nek
kell elvégeznie, és annak meg kell felelnie a helyi
szabalyozasoknak.

* Ne csatlakoztassa a feliilvilagité ablakot a villa-
mos hal6zathoz azt megel6z6en, hogy a feliil-
vilagité ablakot az utasitasoknak megfelel6en
beszerelte volna.

* A feliilvilagit6 ablakot megfelel6 tapasztalattal
és ismeretekkel rendelkezé (legalabb 8 éves)
személyek hasznalhatjak, ha tajékoztatast
kaptak a biztonsagos hasznalatarol, és tiszta-
ban vannak a fennall6 veszélyekkel. A tisztitast
és karbantartast nem szabad felligyelet nélkiili
gyermekeknek végezniiik.

* Gyermekeknek nem szabad a feliilvilagit6 ablak-
kal és a fali kapcsoloval jatszaniuk.

* Ne hasznalja a feliilvilagité ablakot, amennyiben

az javitasra vagy beallitasra szorul.

A berendezést le kell valasztani a halézati taprol

vagy az akkumulatorrél barminemdi karbantar-

tas végzett szervizmunka el6tt, és gondoskodni
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kell arrdl, hogy az ne keriilhessen aram ala.

» Személyes biztonsaga érdekében ne hajoljon ki a
felilvilagito ablakon a berendezés aramtalanita-
sa el6tt.

* Ha a halézati kabel megsériil, a hivatalos szaba-
lyozasnak megfelel6en mingsitett szakembernek
kell cserélnie.

* Amikor az es6érzékeld nedves lesz, az ablakmii-
kodtet6 automatikusan bezarja a feliilvilagitd
ablakot.

* A fali kapcsolét ajanlott abban a helyiségben
elhelyezni, ahol a feliilvilagité ablak talalhat.

Termék

« A feliilvilagit6 ablakot eredeti VELUX termékekhez tervezték. Mas
termékekhez torténd csatlakoztatas meghibasodashoz vagy hibas
miikddéshez vezethet.

« A feliilvilagito ablakot nem lehet manualisan miikodtetni.

* Az es6érzékel6 tartalmaz egy flit6elemet a felszin szarazon tarta-
sahoz, igy a feliilvilagité ablak szemerkél6 esében, kodszitalas vagy
harmat esetén nem csukddik be.

« A teljesen nyitott allapotbol koriilbeliil egy percig tart a teljesen
csukott allapotba allitas. Hirtelen leziiduld es6 esetén igy elGfordulhat,
hogy a feliilvilagit6 ablak bezarédasa el6tt viz folyik a helyiségbe.

* H6 és/vagy jég esetén el6fordulhat, hogy a feliilvilagité ablak nem
miikodtethetd.

 Radidfrekvencia-sav: 868 MHz.

e Elem: 2db 1,5V AAA (mini ceruzaelem) méret(i szarazelem.

« A fali kapcsol6 elemeinek varhaté élettartama legfeljebb 2 év.

¢ Hangnyomasszint: LpA <70 dB(A).

* A csomagolas a helyi szabalyozasoknak megfelelGen hulladékként
kezelendd.
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« X A termék, igy az akkumulatorok/elemek is (ha vannak) elektromos
és elektronikus berendezésnek mindsiilnek, és veszélyes anyagokat,
alkatrészeket és dsszeteviket tartalmaznak. Az athazott kerekes
szemeteskuka szimbdlum azt jelzi, hogy a hulladék elektromos és
elektronikus berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyiitt artalmatlanitani. Ezeket szelektiven kell gydijteni tjrahasznosit6
allomasokon vagy mas hulladékgy(ijté telephelyeken, vagy kézvetleniil
kell elszallitani a haztartasokbdl a hulladék elektromos és elektroni-
kus berendezések tjrafeldolgozasi, tjrafelhasznalasi és hasznositasi
lehetéségeinek novelése érdekében. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt
elektromos és elektronikus berendezésekbdl szarmazo hulladék sze-
lektiv gyiijtésével On hozzajarul az elégetett vagy eltemetett hulladék
mennyiségének visszaszoritasahoz, valamint a hulladék altal okozott,
az emberi egészségre és a kdrnyezetre nézve karos hatasok csokken-
téséhez. Tovabbi informacidért forduljon a kormanyhivatal épitésiigyi
felligyel6ségéhez vagy a VELUX értékesitd vallalathoz.

* Ha az akkumulatorok/elemek eltavolithatok, a terméket és az akkumu-
latorokat/elemeket kiilon kell artalmatlanitani.

Karbantartas

* A megfelelGen felszerelt és rendeltetésszeriien miikodtetett feliilvilagi-
t6 ablak minimalis karbantartas igényel.

* A karbantartasi és beszerelési munkalatok soran be kell tartani a
munkavédelmi el6irasokat.

* Az esGérzékel6n lerakddo szennyezGdések zavart okozhatnak a mii-
kodésben. Evente egyszer-kétszer, vagy igény szerint ajanlatos puha,
nedves ruhaval letérolni az es6érzékel6t.

 Pétalkatrészeket a VELUX értékesitd vallalatnal igényelhet. Ehhez adja
meg az termékcimkén szerepld informaciokat.

« Technikai kérdések esetén lépjen kapcsolatba a VELUX értékesitd
vallalattal; az elérhetGségeket lasd a telefonszamlistan vagy ezen az
oldalon: www.velux.com.

Az io-homecontrol® fejlett és biztonsagos radidfrekvencidju technoldgia, melynek

N egyszer(i a telepitése. Az io-homecontrol® emblémaval ellatott termékek képesek
kommunikalni egymassal, novelik a komfortot, biztonsagosak és energiatakarékosak.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € MegfelelGségi nyilatkozat

Eziton kijelentjiik, hogy a VELUX INTEGRA® CVP ------ - 5--

(3MX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RCO11-xx) feliilvilagitd ablak

—megfelel a gépekre vonatkozé 2006/42/EK, a radiéberendezések
forgalmazasarél sz6l6 szl 2014/53/EU és az elektronikus berendezé-
sekben valé alkalmazasanak korlatozasarél sz6l6 (RoHS) 2011/65/EU
iranyelveknek,

—gyartasa megfelel a kovetkez6 harmonizalt szabvanyoknak
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) és EN 62233(2008) és

—értékelése az EN 50581(2012) harmonizalt szabvany megfelelGen
tortént.

Ha a fent emlitett VELUX INTEGRA® lapostetds feliilvilagitd ablakot
az utasitasoknak és kovetelményeknek megfelelGen épitették be, akkor
megfelel az Eurépai Parlament és Tanacs 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2014/35/EU és 2014/53/EU iranyelvei alapvetd kdvetelményeinek.

A feliilvilagito ablak az épitési termékekrél sz6l6 305/2011. szamu
EU-rendeletnek is megfelel. A teljesitménynyilatkozat megtalalhat6 a
www.velux.com/ce-ukca cimen.

VELUXA/S:....onn. . TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. . ........ 0L12-2021 . ... ...
DoC 932861-03
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VIKTIG INFORMASJON

Les hele veiledningen grundig igjennom fgr montering og bruk. Oppbevar
veiledningen til senere bruk og gi den videre til en evt. ny bruker.

Sikkerhet

* VELUX INTEGRA® vinduskuppel CVP kan
monteres av f. eks. en snekker, men den elek-
triske tilkoblingen til strgmnettet ma gjgres av
en autorisert elektriker og vaere i samsvar med
gjeldende nasjonale forskrifter.

* Vinduskuppelen ma ikke tilsluttes nettspenning
far den er ferdigmontert i henhold til veilednin-
gen.

* Vinduskuppelen kan brukes av personer (fra
8 ar og oppover) med tilstrekkelig erfaring og
viten hvis de har fatt veiledning i sikker bruk, og
forstar farene som er involvert. Rengjgring og
vedlikehold far ikke foretas av barn som ikke er
under oppsyn.

» Barn ma ikke leke med vinduskuppelen eller
veggbryteren.

* Vinduet ma ikke betjenes hvis reparasjon eller
justering er ngdvendig.

* Ved vedlikehold og service skal nettspenningen
eller batteriet vaere frakoblet, og det skal sikres
at den/det ikke uten videre kan tilkobles igjen.
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* Stikk aldri en hand eller lignende ut av vindus-
kuppelen fgr nettspenningen er frakoblet.

* Hvis nettledningen er skadet, skal den skiftes
av en fagutdannet person i henhold til nasjonale
regler.

* Vinduskupler med regnsensor lukkes automatisk
nar regnsensoren blir vat.

* Det anbefales a plassere veggbryteren i det
rommet hvor vinduskuppelen er montert.

Produkt

« Vinduskuppelen er konstruert til bruk sammen med originale VELUX
produkter. Tilkobling til andre produkter kan medfgre skader eller
funksjonssvikt.

« Vinduskuppelen kan ikke betjenes manuelt.

« For at vinduskuppelen ikke skal lukke pa grunn av lett nedbgr/yr, take
eller dugg, er regnsensoren forsynt med et varmeelement som holder
overflaten tgrr.

« Nar vinduskuppelen star helt apent, tar det ca. et minutt fra akti-
veringstidspunktet til den er helt lukket. Ved kraftig slagregn kan det
derfor rekke a komme vann inn fgr vinduskuppelen er lukket.

* Sng eller is kan forhindre betjening av vinduskuppelen.

* Radiofrekvensband: 868 MHz.

* Batterier: 2 x alkaline AAA 15 V.

« Forventet levetid for veggbryterens batterier: opptil 2 ar.

* Lydtrykksniva: LpA <70 dB(A).

* Emballasjen ma kastes i samsvar med gjeldende nasjonal lovgivning.

« X Produktet, inkludert eventuelle batterier, betraktes som elektrisk og
elektronisk utstyr som kan inneholde farlige materialer, komponenter
og stoffer. Den overkryssede sgppelbgtten symboliserer at elektrisk
og elektronisk utstyr ikke ma kastes sammen med husholdningsav-
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fall. Det ma leveres inn pa avfallsmottak, miljgstasjoner eller andre
samlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall eller hentes direkte
fra husholdningene, for & gke muligheten for resirkulering, gjenbruk og
utnyttelse av elektrisk og elektronisk utstyrsavfall. Ved a sortere elek-
trisk og elektronisk utstyr med dette symbolet, bidrar du til & redusere
volumet av brent eller begravet avfall og til & redusere eventuelle nega-
tive konsekvenser for helse og miljg. Ytterligere informasjon kan fas fra
kommunens tekniske administrasjon eller fra ditt VELUX salgskontor.

* Hvis batterier kan tas ut, ma produktet og batteriene kastes separat.

Vedlikehold

« Ved korrekt installasjon og bruk krever vinduskuppelen minimalt med
vedlikehold.

* Det tas hensyn til lokale bestemmelser om arbeidssikkerhet ved vedli-
kehold og montering.

* Smuss pa regnsensoren kan medfgre funksjonsproblemer. Regnsenso-
ren skal derfor rengjgres med en vat, blgt klut 1-2 ganger om aret eller
etter behov.

* Reservedeler kan bestilles hos ditt VELUX salgskontor. Vennligst oppgi
informasjonen pa typeetiketten.

« Eventuelle tekniske spgrsmal rettes til ditt VELUX salgskontor, se
telefonliste eller www.velux.com.

io-homecontrol® er en avansert og sikker radioteknologi som er enkel 8 installere.
N Produkter som er merket io-homecontrol® kommuniserer med hverandre. Dette gir gkt
komfort, sikkerhet og energibesparelser.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Samsvarserklaering

Vi erklaerer hermed at VELUX INTEGRA® vinduskuppel CVP ------ - 5--
(3MX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RC0O11-xx)
—er i samsvar med Maskindirektivet 2006/42/EF, Radioutstyrsdirekti-
vet 2014/53/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU,
—er fremstilt i samsvar med de harmoniserte standarder
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) og EN 62233(2008) og
—har blitt vurdert i samsvar med den harmoniserte standarden
EN 50581(2012).

Nar ovenstaende VELUX INTEGRA® vinduskuppel er montert i overens-
stemmelse med veiledninger og forskrifter, oppfyller den de vesentlige krav
i Europa-Parlamentets og Radets direktiver 2006/42/EF, 2014/30/EU,
2014/35/EU og 2014/53/EU.

Vinduskuppelen samsvarer ogsa med byggevareforskriftene (EU)
nr. 305/2011. For ytelseserklaering kan du ga inn pa
www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S:...oie. .. TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. .......... 0122021 ... .....
DoC 932861-03
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WAZNE INFORMACJE
Przeczytaj uwaznie instrukcje przed rozpoczeciem montazu i uzytkowa-
nia. Zachowaj instrukcje do uzytku w przysztosci i przekaz ja wszystkim
nowym uzytkownikom.

Bezpieczenstwo

* Okno do ptaskich dachéw VELUX INTEGRA®
CVP moze zostac zainstalowane np. przez
stolarza, ale podtaczenie elektryczne do zrédta
zasilania musi by¢ wykonane przez wykwalifi-
kowanego elektryka zgodnie z obowigzujacymi
przepisami.

* Nie podtaczaj okna do zrédta zasilania przed
catkowitym zakoriczeniem instalacji zgodnej z
instrukcja montazu.

* Okno moga uzytkowac osoby (w wieku od
8 lat), ktére maja odpowiednie doswiadczenie i
wiedze, zostaty poinstruowane odnosnie bez-
piecznego uzytkowania oraz rozumiejq istniejgce
zagrozenia. Czyszczenie i konserwacja nie moga
by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

* Dzieci nie moga bawic sie oknem ani klawiaturg
nascienna.

* Prosimy nie uzywac okna, jesli wymaga ona
regulacji lub naprawy.

* W przypadku potrzeby przeprowadzenia jakich-
kolwiek czynnosci konserwacyjnych lub serwiso-
wych, odtacz od gtéwnego zasilania lub baterii
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i upewnij sig, ze nie moga one zosta¢ ponownie,
przypadkowo wigczone.

* Dla wtasnego bezpieczenstwa, nie wystawiaj
rak i ciata poza okno bez uprzedniego odtacze-
nia gtéwnego zasilania.

* Jezeli przewod gtéwnego zasilania jest uszko-
dzony, musi zosta¢ wymieniony przez wykwa-
lifikowany personel zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

* Jezeli na czujnik deszczu dostanie sie woda,
silnik automatycznie zamknie okno.

* Zaleca sie umieszczenie klawiatury nasciennej w
pokoju, w ktérym zamontowano okno.

Produkt

* Okno zostato zaprojektowane do uzywania z oryginalnymi produktami
VELUX. Podtaczenie z innymi produktami moze spowodowac uszko-
dzenie lub niepoprawne dziatanie.

* Okna nie mozna otwierac recznie.

* Aby zabezpieczy¢ okno przed zamykaniem w przypadku matych opa-
doéw deszczu, mzawki, mgty lub wilgoci, czujnik deszczu jest wyposazo-
ny w element podgrzewajacy i osuszajacy jego powierzchnie.

« Jezeli okno znajduje sie w pozycji catkowitego otwarcia, zamkniecie
potrwa okoto jednej minuty od momentu rozpoczecia zamykania. W
przypadku nagtego opadu deszczu, woda moze dostac sie do pokoju
zanim okno zostanie zamkniete.

* W przypadku wystapienia $niegu lub lodu sterowanie oknem moze
zostac zablokowane.

* Pasmo czestotliwosci radiowej: 868 MHz.

« Baterie: 2 x bateria alkaliczna AAA, 1,5 V.

 Zaktadany $redni czas zywotnosci baterii w klawiaturze nasciennej:
do 2 lata.
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* Poziom ci$nienia akustycznego: LpA <70 dB(A).

» Opakowanie musi by¢ wyrzucone zgodnie z przepisami krajowymi.

« X Produkt ten, tacznie z bateriami, jesli zostaty dotaczone, uznaje
sie za sprzet elektryczny i elektroniczny i zawiera on niebezpieczne
materiaty, elementy oraz substancje. Symbol przekreslonego kosza na
$mieci oznacza, ze odpady elektroniczne nie moga by¢ wyrzucane wraz
z odpadami z gospodarstwa domowego. Musza by¢ one zbierane w
punktach selektywnej zbiérki odpadéw lub przekazywane do utylizacji
badz odbierane z gospodarstw domowych przez wyspecjalizowane
firmy, aby zwiekszy¢ mozliwos¢ recyklingu, ponownego wykorzystania
i wtasciwej likwidacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego. Poprzez sortowanie odpadow elektrycznych i elektronicznych
oznaczonych tym symbolem, przyczyniaja si¢ Paristwo do zmniejszenia
iloéci spalanych lub sktadowanych odpadéw, ograniczajac ich nega-
tywne oddziatywanie na zdrowie cztowieka i Srodowisko naturalne.
Wiecej informacji moga Panstwo uzyskac od przedstawicieli organdéw
lokalnych oraz firmy VELUX.

« Jesli baterie mozna wyjaé, produkt i baterie nalezy wyrzucic¢ osobno.

Konserwacja

« Jedli silnik jest zamontowany i uzytkowany prawidtowo, okno wymaga
niewielkiej troski ze strony uzytkownika. Nalezy je czysci¢ miekka,
wilgotna Sciereczka.

» Konserwacja i instalacja musi by¢ przeprowadzana z zachowaniem
zasad i przepiséw BHP.

 Zanieczyszczenie czujnika deszczu moze powodowacé nieprawidtowe
dziatanie. Rekomendowane jest czyszczenie powierzchni czujnika
deszczu przy uzyciu miekkiej, wilgotnej Sciereczki raz badz dwa razy w
roku lub w razie koniecznosci.

 Czesci zamienne sa dostepne u sprzedawcy firmy VELUX. Przy zama-
wianiu nalezy podaé informacje z tabliczki znamionowe;j.

« Jezeli maja Paristwa jakiekolwiek pytania techniczne, prosimy o kon-
takt z firma VELUX: patrz lista telefonéw lub www.velux.com.

io-homecontrol® to zaawansowana i bezpieczna technologia bezprzewodowa, ktdra
. tatwo zainstalowa¢. Produkty ze znakiem io-homecontrol® komunikujg sie ze sobg

podnoszac komfort i bezpieczenstwo oraz obnizajac zuzycie energii.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Deklaracja zgodnosci

Niniejszym o$wiadczamy, ze okno do ptaskich dachéw VELUX INTEGRA®
CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MUO002-xx + 3LI D11/BG-RC0O11-xx)
—spetnia warunki Dyrektywy Maszynowej 2006/42/WE, Dyrektywy
dotyczacej urzadzen radiowych 2014/53/UE i Dyrektywy
RoHS 2011/65/UE,
—zostato wyprodukowane zgodnie z normami zharmonizowanymi
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) i EN 62233(2008) oraz
—zostato ocenione zgodnie z norma zharmonizowana EN 50581(2012).

Jezeli wyzej wymienione okno do ptaskich dachéw VELUX INTEGRA®
zostato zamontowane zgodnie z instrukcjami i wymaganiami spetnia
zatem istotne wymagania Dyrektyw Parlamentu Europejskiego i Rady
2006/42/WE, 2014/30/UE, 2014/35/UE oraz 2014/53/UE.

Okno do ptaskich dachéw jest takze zgodne z Rozporzadzenie dot. wyro-
boéw budowlanych (UE) Nr 305/2011. Deklaracja wtasciwosci uzytko-
wych znajduje sie na stronie www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S: ..o TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. .......... 01-12-2021 ... ...
DoC 932861-03
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INFORMAGAO IMPORTANTE

Leia as instrucoes cuidadosamente antes de comecar a instalacao e
operacdo. Guarde estas instrucoes para referéncia futura e entregue-as
a qualquer novo utilizador.

Seguranca

* A janela ctipula para coberturas planas
VELUX INTEGRA® CVP pode ser instalada,
por exemplo, por um carpinteiro, mas a liga-
cdo eléctrica deve ser feita por um electricista
qualificado e deve cumprir com os regulamentos
nacionais em vigor.

* Nao ligue a janela a corrente eléctrica antes que
esta esteja completamente instalada de acordo
com as instrucgoes.

* A janela pode ser utilizada por pessoas (com
idade superior ou igual a 8 anos) com experién-
cia e conhecimento suficientes, caso de Ihes
terem sido dadas instrucdes no que respeita
ao seu uso com seguranca, compreendendo 0s
riscos envolvidos. A limpeza e manutencao nao
devem ser feitas por criangas nao supervisiona-
das.

* As criancas ndo devem brincar com a janela ou
o interruptor de parede.

* Nao opere a janela se este necessitar de repara-
¢ao ou ajustamento.

* Desligue a corrente ou bateria antes de efectuar
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algum tipo de manutencao ou arranjo e assegu-
re-se que esta ndo podera ser ligada acidental-
mente.

* Para sua seguranca, ndo coloque a sua mao ou
o corpo fora da janela sem desligar a corrente
eléctrica.

* Se 0 cabo eléctrico estiver danificado, tera de
ser substituido de acordo com os regulamentos
nacionais por pessoal qualificado.

* Quando o sensor de chuva detectar as primei-
ras gotas de chuva, o motor eléctrico fechara a
janela automaticamente.

« E recomendado colocar o interruptor de parede
na divisdo onde a janela foi instalada.

Produto

« A janela foi desenhada para ser utilizada em conjunto com produtos
originais VELUX. A sua ligac&o a outros produtos pode provocar ava-
rias ou mau funcionamento.

* A janela ndo pode ser operada manualmente.

« Para prevenir o fecho da janela em caso de chuva fina/fraca, nevoeiro
ou orvalho, o sensor de chuva esta equipado com um aquecedor que
mantém a superficie seca.

* A janela demorara até um minuto, a partir da altura de activagao, a
fechar completamente se estiver totalmente aberta. Em caso de chuva
repentina, alguma agua podera entrar na divisdo antes de a janela
fechar.

* Em caso de neve e/ou gelo a operagdo da janela podera ficar bloquea-
da.

* Banda de frequéncia de radio: 868 Mhz.

* Pilhas: 2x alkaline AAA 1,5 V.

* Tempo de vida util esperado das pilhas do interruptor de parede:
até 2 anos.
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* Nivel de pressdo actstica: L, =70 dB(A).
* A embalagem deve ser descartada de acordo com os regulamentos
nacionais.
1 0 produto, incluindo as pilhas/baterias, se houver, é considerado
como equipamento eléctrico e electronico e contém materiais, com-
ponentes e substancias perigosas. O simbolo de um contentor de lixo
barrado com uma cruz indica que todos os residuos de equipamentos
eléctrico ou electrénico devem ser separados do lixo doméstico. Devem
ser recolhidos e tratados separadamente em estacdes de reciclagem
ou outros pontos de recolha ou recuperados directamente a partir do
uso doméstico para aumentar as possibilidades de reciclagem reutili-
zacdo e utilizacdo dos residuos eléctricos ou electrénicos. Ao efectuar
a triagem dos residuos de equipamentos eléctrico ou electrénico com
este simbolo esta a contribuir para a reducdo do volume de residuos
incinerados ou enterrados e a reduzir qualquer impacto negativo na
satide humana e no ambiente. Mais informac6es podem ser obtidas
através dos municipios locais ou através da empresa VELUX do seu
pais.
« Se as pilhas/baterias podem ser removidas, o produto e as pilhas/bate-
rias deverao ser descartados separadamente.

Manutencao

* A janela requer uma manutencdo minima, se instalada e utilizada
correctamente.

* A manutencao e instalacdo devem ser efectuadas tendo em conta os
requisitos de Higiene e Seguranca no trabalho.

* A sujidade no sensor de chuva podera causar problemas de operacao.
Deste modo, é recomendado limpar o sensor de chuva com um pano
macio e molhado uma ou duas vezes por ano, ou quando necessario.

* Pecas estao disponiveis através da empresa VELUX do seu pais. Em
qualquer contacto forneca a informacao da etiqueta de identificacao.

« Se tiver alguma questao técnica, é favor contactar a empresa VELUX
do seu pais, ver lista telefénica ou www.velux.com.

io-homecontrol® proporciona uma tecnologia de radio avancada, segura e de facil
) instalagdo. Os produtos com a marca io-homecontrol® comunicam entre si, oferecendo
maior conforto, mais seguranga e uma melhor economia de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Declaracio de conformidade

Declaramos pela presente que a janela ctipula para coberturas planas
VELUX INTEGRA® CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx +
3LI D11/BG-RCO11-xx)

—esta em conformidade com a Directiva de Maquinaria 2006/42/CE, a
Directiva de Equipamentos de Radio 2014/53/UE e a Directiva RoHS
2011/65/UE,

—foi fabricada de acordo com as normas harmonizadas
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) e EN 62233(2008) e

—foi avaliada de acordo com a norma harmonizada EN 50581(2012).

Quando a janela ctipula VELUX INTEGRA® para coberturas planas tiver
sido instalada de acordo com as instrucdes e recomendacdes, ela cumpre
com os requisitos essenciais das Directivas 2006/42/CE, 2014/30/UE,
2014/35/UE e 2014/53/UE do Parlamento Europeu e Conselho.

A janela para coberturas planas também cumpre com o Regulamento
dos Produtos de Construcao (UE) N.2 305/2011. Para obter a Declaracéo
de Desempenho, por favor va a www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S:...ooe. . TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. .......... 0L12-2021 ... ...
DoC 932861-03
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INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie instructiunile Thainte de instalare si operare. Pastrati

aceste instructiuni pentru o consultare viitoare si pentru a le pune la

dispozitia oricaror noi utilizatori.

Siguranta

* Fereastra pentru acoperis tip terasa
VELUX INTEGRA® CVP trebuie instalata, de
exemplu, de un tamplar, dar conexiunile elec-
trice la sursa de alimentare de la retea trebuie
realizate de un electrician calificat si trebuie sa
respecte normele nationale.

* Nu conectati fereastra la sursa de curent
electric Tnainte de a instala complet fereastra,
conform instructiunilor de instalare.

* Fereastra poate fi utilizata de catre persoane
(In varsta de peste 8 ani) care dispun de sufici-
enta experienta si cunostinte, daca acestea au
fost instruite referitor la utilizarea in siguranta
si inteleg pericolele implicate. Curatarea si intre-
tinerea la nivel de utilizator nu trebuie efectuate
de catre copii nesupravegheati.

* Copiii nu trebuie sa se joace cu fereastra sau cu
intrerupatorul de perete.

* Nu operati fereastra daca sunt necesare repara-
tii sau reglaje.

* Pentru lucrari de intretinere sau service, deco-
nectati-va de la sursa de curent sau de la baterii
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si asigurati-va ca nu este posibila reconectarea
neintentionata.

* Pentru siguranta personala, nu scoateti mana
sau corpul pe fereastra inainte de a opri sursa
de alimentare de la retea.

« Tn cazul deteriordrii cablului de alimentare,
repararea acestuia trebuie sa fie efectuata de
personal calificat, in conformitate cu normele
nationale.

* Daca senzorul de ploaie este activat, motorul
electric inchide automat fereastra cand incepe
sa ploua.

* Se recomanda pozitionarea intrerupatorului de
perete in camera in care a fost instalata fereas-
tra.

Produs

« Fereastra a fost conceputa pentru a fi utilizata exclusiv impreuna cu
produsele VELUX originale. Conectarea ei la alte produse poate provo-
ca disfunctionalitati sau defectarea acestuia.

* Fereastra nu poate fi actionata manual.

* Pentru a evita inchiderea ferestrei din motive de ceatd, roua sau
burnita foarte find, senzorul de ploaie este echipat cu un element de
ncalzire care mentine suprafata uscata.

« Din pozitia de descarcare maximd, va dura aproape un minut din
momentul activarii pand cand fereastra se va inchide complet. n cazul
unei ploi neasteptate, o cantitate de apa poate patrunde in incdpere
pana la inchiderea acesteia.

« Operarea ferestrei poate fi blocatd din cauza acumularii de zdpada si/
sau gheata.

* Banda de frecventd radio: 868 MHz.

« Baterii: 2 x alcaline AAA, 1,5 V.
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« Durata de viatd prevazutd a bateriei intrerupdtorului de perete:

Pana la 2 ani.
* Nivelul de zgomot: L, <70 dB(A).
* Ambalajul trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile nationale.
« K Produsul, inclusiv bateriile, daca existd, este considerat echipament
electric si electronic si contine materiale, componente si substante
periculoase. Pubela tdiata indica faptul ca deseurile de echipamente
electrice si electronice nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
menajere. Acestea trebuie colectate separat in statii de reciclare sau
alte unitati de colectare ori trebuie preluate direct din gospodarii pen-
tru a spori posibilitatile de reciclare, refolosire si utilizare a deseurilor
de echipamente electrice si electronice. Prin sortarea deseurilor de
echipamente electrice si electronice care au acest simbol, contribui la
scaderea volumului de deseuri incinerate sau ingropate si la reducerea
impactului negativ asupra sanatatii si asupra mediului inconjurator.
Poti obtine informatii suplimentare de la administratia tehnica a muni-
cipalitatii locale sau de la compania VELUX.
Dacd bateriile pot fi scoase, produsul si bateriile trebuie sa fie eliminate
separat.

intretinere

« Daca este corect instalata si utilizatd, fereastra necesita numai un
volum minim de intretinere.

« Lucrdrile de intretinere si instalare trebuie efectuate cu respectarea
reglementarilor referitoare la protectia muncii.

* Murdarirea senzorului de ploaie poate cauza probleme de functionare.
De aceea se recomanda curatarea senzorului de ploaie cu o carpa
moale o data sau de doua ori pe an sau oricand este cazul.

* Piesele de schimb sunt puse la dispozitie de compania VELUX. Furni-
zeazd informatiile de pe placuta de identificare.

 Pentru mai multe detalii tehnice, te rugam sa contactezi compania
VELUX, la numerele de telefon prezentate in listd sau pe
www.velux.com.

io-homecontrol® asigurd tehnologie radio avansatd, sigurd si usor de instalat. Produsele
N cu marca io-homecontrol® comunicd intre ele, imbunatdtind confortul, siguranta si
reducand pierderile de energie.

www.io-homecontrol.com
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C E Declaratie de conformitate

Prin prezenta, declaram ca ferestrele pentru acoperis tip terasa
VELUX INTEGRA® CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx +
3LI D11/BG-RCO11-xx)

—respecta Directiva 2006/42/CE privind echipamentele tehnice, Directiva
2014/53/UE privind echipamentele radio si Directiva 2011/65/UE privind
restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamente-
le electrice si electronice (RoHS),

—au fost produse in conformitate cu standardele armonizate
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3 v2.1.1(2017) si EN 62233(2008) si

—au fost evaluate in conformitate cu standardul armonizat
EN 50581(2012).

Cand fereastra pentru acoperis tip terasda VELUX INTEGRA® mai sus
mentionata a fost montata conform instructiunilor si cerintelor, ea
respectd cerintele esentiale ale Directivelor 2006/42/CE, 2014/30/UE,
2014/35/UE si 2014/53/UE ale Parlamentului si Consiliului European.

Ferestrele pentru acoperis tip terasa respecta, de asemenea, prevederile
Regulamentului produselor pentru constructii (UE) nr. 305/2011. Pentru
Declaratia de performantd, accesati www.velux.com/ce-ukca.

VELUX A/S: ..o AV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm 01-12-2021

DoC 932861-03
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BAXXHAA UHOOPMALINA

lMepen yCTaHOBKOM 1 3KCMlyaTaLmeil BHUMATEIbHO MPOYTUTE 3TO Py-
KoBoACTBO. COXpaHUTe 3TO PYKOBOACTBO AJ1A CMPABKM B AasibHelillem
1 03HAKOMbTE C HUM KaK0ro HOBOro MoJjib3oBaresis.

be3onacHocTb

* 3eHuTHOe okHO VELUX INTEGRA® CVP moxeT
YCTAHABMBATLCA, HANPUMEP, NIOTHUKOM, OJIHAKO
MOAK/IIOYEHME OKHA K MCTOUMHUKY NUTAHWA J0/K-
HO OCYLLLECTBAATLCA KBATMULIMPOBAHHBIM 3/1EK-
TPVKOM B COOTBETCTBUM C MECTHLIMM MPaBUIAMM.

* He noaknouanTe OKHO K MCTOYHUKY MUTAHUA A0
MOJTHOMO 3aBEPLLUEHNA ero YCTAHOBKN B COOTBET-
CTBUM C JAHHON NHCTPYKLMEN.

* OKHO MOET MCMob30BaThCA MLaMuM (B BO3pac-
Te 8 NeT 1 cTaplLe), KOTopble 00/1a1aK0T COOTBET-
CTBYIOLLM OMbITOM U 3HAHUAMW, MONYYNN UH-
CTPYKLMK M0 ero 6e30nacHoMy UCMOb30BAHIO
1 MOHMMALIOT, KaKme OnacHOCTW CBA3aHbl C ero
ncronb3oBaHeM. He f0rnycKaeTca BbIMosHeHME
YMCTKM 1 NOb30BATE/IbCKOro YXoAa AeTbMu 063
NPUCMOTPA B3POCSIbIX.

* He no3BoniAnTe AETAM Urpatb C OKHOM WA C
HACTEHHbIM My/ITOM YNPaBAeHNA.

* He ncnonb3ayiiTe OKHO, €M OHO TPebyeT peMoHTa
WSIN PETYSTMPOBKM.

* OTCOeaAMHMTE OT ANEKTPOCETU UK GaTapew, npe-
/1@ YeM BbIMOJHATb to0ble PaboTbl MO TeXHUYe-
CKOMY 00CNYKMBAHNIO U PEMOHTY. YOeauTeCh,
YTO CJIy4alHOE NOAKJIKUEHNE 3NEKTPONUTAHNA
HEBO3MOMHO.
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* B Lienax myHoit 6e30MacHOCTY HUKOTA He CBe-
LUIMBAITECh N3 OTKPLITOrO OKHA U He BbiCTaBAANTe
HaPYKy PYKW, HE OTKJIIOUMB OKHO OT CETU /N
Gatapemn.

* [pn NOBpPeXKAEHUN CETEBOro Kabens ero 3ameHa
A0/MKHA OCYLLECTBAATLCA TONIbKO KBAMDULIL-
POBaHbIMI CMELIMAIMCTAMUN B COOTBETCTBUN C
MeCTHbIMI MpaBuiamMmn paboTbl C 3EKTPO0OOPY-
[0BaHVEM.

* [py nonagaHny Bnary Ha NOBEPXHOCTb AaTuMKa
N0/ 9NETPONPUBOA, aBTOMATUYECKI 3aKpbIBAET
OKHO.

* HacTeHHbI NynbT ynpaBieHns peKoMeHayeTcs
Pa3MecTUTb B TOM e NOMELLEHUM, [Ae HAXOAUT-

CA OKHO.

U3penue

* OKHo 6bl10 pa3paboTaHo ANA UCMONL30BAHNA C OPUTHANBHBIMY
komnoHeHTamu VELUX. MoacoeanHeHne K HeMy U3AeNnin opyrnx
NpOuN3BOAMTENEN MOXET BbI3BaTb NOBPEXAEHNE NN HENCMPABHOCTb.

* OKHOM Henb3s yNpaBAThb B PyUHYH.

* YT00bI OKHO He 3aKpblBasioCh U3-3a MeJIKOro/cnaboro Ao A, TyMaHa
VNN POCbI, JATUNK JOXKAA OCHALLEH HarpeBaTesIbHbIM 3IeMEHTOM,
OCYLLAIOLLM ero NOBEPXHOCTb.

* [1nAa nepeBoAa OKHA 13 MOJIHOCTbIO OTKPLITOrO B MOSIHOCTbIO 3aKPbITOE
NoJIoXKeHe TpebyeTcA 0KOI0 MUHYThI C MOMeHTa akTueaumu. Cneso-
BaTesbHO, B C/1y4ae 40X A HEKOTOpPOe KOIMYECTBO BOZbl BCE e CMO-
JKeT MPOHUKHYTb B MOMELLEHVE MPEXK/AE, YeM OKHO YCreeT 3aKPbITbCA.

 CHer v Haneab MoryT 3a6710KMpoBaTh PaboTy OKHa.

¢ [lnana3oH pagmoyactot: 868 MIu.

« batapen: wenoyHslie AAA,1,5B, 2 wr.

* [pesnonaraemblil CpoK ciyx0bl 6aTapeek HACTEHHOrO Ny/bTa ynpas-
NeHnA: 4o 2 roaa.

* YpoBeHb Lyma: LpA <70 dB(A).
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* YNakoBKY He00X0AVMMO yTUAN3NPOBATL B COOTBETCTBIM C MECTHBIM
3aKOHOAATe/IbCTBOM.
X NpoaykT (B ToM uncie 6ataperkn/akkyMynATopbl, €C/IM OHU UMEKOT-
CA) OTHOCUTCA K 3N1EKTPUYECKOMY WU 31EKTPOHHOMY 060pyA0BAHUIO
1 COLEPKUT OnacHble MaTepmasbl, KOMMOHEHTbI 1 BellecTBa. llepe-
UepKHyTOE N306parkeHne MyCOPHOro KOHTeHepa yKa3blBaeT Ha To,
4TO 3/71eKTP006OPYA0BAHNE 1 3IEKTPOHHOE 000PYAOBaHMeE 3anpeLLeHo
yTUAN3MpoBaTb BMecTe ¢ 6bIToBbIMI 0TX0AaMU. Ero Heobxoammo
cobypaThb OTAEbHO HA CTAHLMAX NepepabdoTKU UK Lpyrix 00bek-
Tax no cbopy mycopa 6o 3abupatb HeNOCPELCTBEHHO U3 KUbIX
[IOMOB, YT00bI PACLIMPUTL BO3MOXKHOCTU NepepaboTKu, yTUuan3aumum
1 MOBTOPHOIO UCMO/1b30BaHNA OTXOA0B 3/1eKTPO0O0OPYA0BaHNSA 1
3N1eKTPOHHOro 06opynoBaHuA. CopTupya oTXoabl 31eKTpoobopyao-
BaHWA 11 3N1EKTPOHHOr0 0060pyA0BaHUA € 3TUM 3HAKOM, Bbl BHOCUTE
BK/1AJ, B yMeHbLUeHNe 06 bema CUraeMblX 1 3aX0POHAEMbIX 0TXOJ0B,
a TaKKe CHUXaeTe oTpuLaTe/IbHOe BNAHNE Ha 3[,0p0Bbe Yesl0BeKa
1 COCTOAHME OKpYXartoLLen cpefbl. 1A noayyeHna AONOSHNTENbHbIX
CBe/leHUI 06paTUTeCh B TEXHNYECKUIA lenapTaMeHT MeCTHbIX OpraHoB
ynpasJieHVs UM B KOMNAHMIO No npofaxkam Komnanum VELUX.
* Ecnn 6aTapeiikin/akkyMynAaTopbl MOXHO 13BNeYb, u3sfenue v 6atapei-
KN/aKKYMyNATOPbI CeAyeT yTUAN3MPOBATb M0 OTAEbHOCTY.
006cnyKuBaHue

* [py NpaBWIbHOI YCTAHOBKE W NMPABWUIbHOM UCMO0/b30BAHNN OKHO
TpebyeT nLb MUHUMALHOTO 06CNYKMBAHMA.

* [Tpn TeXHMYeCcKom 06CYKMBAHMM 1 yCTaHOBKe 060pya0BaHNs Heob-
XOAMMO coboaaTh TpeboBaHUA 6e30MacHOCTY U 0XpaHbl TPYAA.

* [pA3b, CKaNIMBaKLLAACA HA JaTUMKe A0XKAA, MELAeT yNpaBieHno
OKHOM. [o3ToMy pekoMeHAyeTcA 1-2 pasa B rog npoTupaTh AaTUKK
LOXAA BNAXKHOW MATKON TKaHbIO.

 3anyacTu k 060pyA0BaHNI0 MOXHO 3aKa3aTb B TOProBOI KOMMAHWM
VELUX. Mpwn 3ToM Heo6XxoAMMO NpeoCTaBNATb JaHHble, yKa3aHHble
Ha MapK1POBOYHON TabanyKe.

* Co BCceMU TeXHUYECKMMI BOMpocamm obpaliainTech B TOProByto
komnaHuo VELUX no ykasaHHbIM TenechoHam nuam yepes canT
www.velux.com.

io-homecontrol® npeanaraet nepefoBylo M HaAEXHYIO PaAnOYacTOTHYIO TEXHUKY,
) YnobHyI0 B yCTaHOBKE M 3KChlyaTaumu. YCTpoOiACTBa C MapkupoBKoii io-homecontrol®
NErko KOMMYTUPYIOTCS Apyr C ApyroM, o6ecneuuBas nonb30BaTeNsiM MOBbILEHHbIN

koMdopT, 6€30NacHOCTbL N IKOHOMUIO SHEPTUN. www.io-homecontrol.com

homecontrol
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C € JeKnapauusa cooTBeTCTBUA

Huskecneayowmm Mbl 3aABSEM, YTO 3eHUTHOE OKHO

VELUX INTEGRA® CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx +

3LI D11/BG-RCO11-xx)

—oTBevarT [JupekTrBe No MawmnHam 1 MexaHuamam (Machinery
Directive 2006/42/EC), AnpekTuBe no paamoobopyaosaHuio (Radio
Equipment Directive 2014/53/EU) n lupekTnse no orpaHnyeHunio
pacnpocTaHeHus BpeHbix BewecTB (RoHS Directive 2011/65/EU),

—NpOV3BEAEHO B COOTBETCTBIM C FAPMOHM3MPOBAHHBIMI CTaHAAPTaMu
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3 v2.1.1(2017) n EN 62233(2008) n

—OLEHEHO B COOTBETCTBUU C FapMOHU3MPOBaHHbIM CTaHAAPTOM
EN 50581(2012).

B cnyuyae, ecnu BbliweynomsaHyToe 3eHUTHoe okHo VELUX INTEGRA®
YCTaHOBJIEHO COrNacHO TPeGoBaHUAM U MHCTPYKLUW, OHO COOTBETCTBY-
€T 0CHOBHbIM TpeboBaHusaMm [upekTus EBponeiickoro NMapnameHTa n
Coseta 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU n 2014/53/EU.

3eHUTHOe OKHO COOTBETCTBYET Takke PernameHTy EC Ha cTponTenb-
Hyto npoaykumto (EU Construction Products Regulation No. 305/2011).
Lexknapauuio pabounx xapaktepuctuk (Declaration of Performance)
CM. Ha cainTe www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S: ..o VY

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ... ... 0l-12-2021 ... ...
DoC 932861-03
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POMEMBNE INFORMACIJE

Pred vgradnjo in uporabo pozorno preberite navodila. Shranite ta navodi-

la za kasnejSe potrebe in jih izroCite novemu lastniku.

Varnost

* Okno s kupolo za ravno streho VELUX INTEGRA®
CVP mora namestiti npr. tesar, prikljucitev na
elektricno napajanje pa mora izvesti kvalificiran
elektricar v skladu z veljavnimi predpisi.

* Ne povezujte okna z elektriko preden ni okno
popolnoma vgrajeno v skladu z navodili.

* Okno lahko uporabljajo osebe (starejSe od 8 let),
ki so primerno izkuSene in imajo ustrezno znanje,
Ce so bile poucene o varni uporabi izdelka in so
seznanjene z morebitnimi nevarnostmi. Cis&enja
in vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez
nadzora.

* Otroci se ne smejo igrati z oknom ali stenskim
stikalom.

* Ne uporabljajte okna, Ce je potrebno popravilo
ali prilagoditev.

* Preden se lotite vzdrzevalnih del ali popravil
odklopite iz elektricnega omrezja ali baterije in
poskrbite, da se ga ne more nehote ponovno
priklopiti.
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* Zaradi osebne varnosti nikoli ne potiskajte rok
ali telesa skozi okno, ne da bi prej izkljucili elekt-
ricno napajanije.

« Ce je elektriéni priklju¢ni kabel poskodovan, ga
mora zamenijati usposobljena oseba v skladu s
predpisi.

« Ce se dezni senzor zmogi, elektromotor samo-
dejno zapre okno.

* Priporo€amo, da stensko stikalo umestite v
prostoru, kjer je bilo names¢eno okno.

Izdelek

* Okno je zasnovano za uporabo z originalnimi izdelki VELUX. V kombina-
ciji z drugimi izdelki Skoda ali napake niso izkljucene.

* Okno se ne sme upravljati ro¢no.

 DezZni senzor ima vgrajen grelni element, ki ohranja povrsino suho, da se
ne bi okno zapiralo Ze pri nekaj kapljicah dezja, megli ali rosi.

« Zapiranje okna od popolnoma odprtega do popolnoma zaprtega polo-
Zaja traja najvec eno minuto od trenutka aktiviranja. Zato se prostor
pri nenadnem silovitem dezju lahko zmoci, preden se okno zapre.

« Zaradi vpliva snega in/ali ledu je delovanje okna lahko blokirano.

* Frekvencni pas radijskega signala: 868 MHz.

« Baterije: 2 1,5-voltni alkalni velikosti AAA.

« Predvidena Zivljenjska doba baterij stenskega stikala: do 2 leti.

* Raven zvocnega tlaka: L , < 70 dB(A).

« Z embalazo je treba ravnati v skladu z nacionalnimi predpisi.

» X Izdelek skupaj z morebitnimi baterijami se obravnava kot elektri¢na
in elektronska oprema ter vsebuje nevarne materiale, sestavne dele in
snovi. Pre€rtan zabojnik na kolesih oznacuje, da odpadne elektricne in
elektronske opreme ne smete odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Zbirati jo je treba lo€eno v zbirnih centrih za recikliranje, na drugih pri-
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mernih zbirnih mestih ali jo pridobiti neposredno iz gospodinjstev, da se
povecajo moznosti recikliranja, vnovicne uporabe in izkoriS¢anja odpad-
kov elektricne in elektronske opreme. Z lo¢evanjem odpadne elektricne
in elektronske opreme s tem simbolom prispevate k zmanjSanju kolic¢ine
sezganih ali zakopanih odpadkov ter zmanjSate negativne vplive na
zdravije ljudi in okolje. Dodatne informacije so na voljo pri tehnicnem
sektorju lokalne skupnosti ali podjetju VELUX.

« Ce je baterije mogoce odstraniti, je treba izdelek in baterije odvreci
loceno.

Vzdrzevanje

« Ce je okno nameséeno in uporabljano pravilno, zahteva minimalno
vzdrZevanje.

* Pri vzdrzZevanju in montazi je treba uposStevati predpise za zdravstveno
varstvo in varstvo pri delu.

* Umazanija na deznem senzorju je lahko vzrok za napake v delovanju.
Zato priporocamo, da dezni senzor oCistite z mehko vlazno krpo enkrat
ali dvakrat letno oziroma po potrebi.

* Nadomestni deli so na voljo v podjetju VELUX. Pri naroCilu navedite
podatke z napisne ploscice.

« Ce imate tehni¢na vpraganja, se obrnite na podjetje VELUX. Glejte
seznam telefonskih Stevilk ali spletno mesto www.velux.com.

io-homecontrol® zagotavlja napredno in varno radijsko tehnologijo ter enostavno

) montazo lete. Izdelki z nalepko io-homecontrol® so komunikacijsko usklajeni, kar izboljsa
udobje, varnost in prihranek energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Izjava o skladnosti

Izjavljamo, da okno s kupolo za ravno streho VELUX INTEGRA®
CVP ------ - 5-- BMX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RC0O11-xx)
—ustreza Direktivi o strojih 2006/42/ES, Direktivi o radijski opremi
2014/53/EU in Direktivi RoHS 2011/65/EU,
—je izdelano v skladu s poenotenimi standardi EN 60335-1(2012)+
Al11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) in EN 62233(2008) ter
—je bilo ocenjeno v skladu s poenotenim standardom EN 50581(2012).

Ko je zgoraj navedeno okno s kupolo za ravno streho VELUX INTEGRA®
namesceno v skladu z navodili in zahtevami, je tako skladno z bistveni-
mi zahtevami direktiv Evropskega parlamenta in Sveta 2006/42/ES,
2014/30/EU, 2014/35/EU in 2014/53/EU.

Okno s kupolo za ravno streho je prav tako skladno z uredbo o grad-
benih proizvodih (EU) 305/2011. Za izjavo o lastnostih obiscite
www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S: ..o TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 01-12-2021 ... ...
DoC 932861-03

VELUX® 87



DOLEZITE INFORMACIE

Pred zac¢atim montaze a prevadzky si pozorne precitajte navod. Odlozte

si pokyny pre pripad, Ze ich budete potrebovat kedykolvek v budticnosti a

odovzdajte ich aj kazdému dalSiemu novému pouZzivatelovi vyrobku.

Bezpecnost

* StreSné okno pre ploché strechy
VELUX INTEGRA® CVP méZe montovat
napriklad tesar, ale elektrické pripojenie k
napajaniu zo siete musi vykonat kvalifikovany
elektrikar v stlade s platnymi miestnymi
predpismi.

* Nezapajajte okno do elektrickej siete pred do-
koncenim montaze v sulade s navodom.

* Okno modzu pouzivat len osoby (starSie nez
8 rokov) s dostatocnymi skiisenostami a vedo-
mostami, ak boli riadne poucené o bezpec¢nom
pouZivani zariadenia, a ak st schopné rozoznat
hroziace nebezpegenstvo. Cistenie a pouZivatel-
ski udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

* Deti sa nesmu hrat s oknom ani s ovladacim
spinacom.

* Nepouzivajte okno, pokial vyZaduje opravu
alebo nastavenie.

* Pred vykonavanim akéhokolvek servisného
zasahu alebo udrzby odpojte privod elektrického
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prudu alebo batériu a uistite sa, ¢i nemo6ze dojst
k nahodnému zapojeniu.

* V zaujme osobnej bezpec€nosti nikdy nevystrkuj-
te z okna ruky alebo telo, ak predtym nevypnete
napajanie zo siete.

* Ak dojde k poskodeniu sietového kabla, je ne-
vyhnutné tento kabel vymenit. Vymenu musi v
stllade s platnymi predpismi vykonat kvalifikova-
ny odbornik.

* Ak zvlhne dazdovy senzor, motor okna okno
automaticky zatvori.

* Ovladaci spina¢ odporticame umiestnit do tej
miestnosti, v ktorej je nainStalované okno.

Vyrobok

* Okno je urcené na pouzitie s originalnymi vyrobkami znacky VELUX.
Pripojenie k inym vyrobkom mdze sposobit poskodenie alebo nespravne
fungovanie.

* Okno nemdze byt ovladané manualne.

 Aby sa zabranilo zatvaraniu okna pri velmi drobnom dazdi, hmle alebo
rose, je dazdovy senzor vybaveny vyhrievacim telieskom, ktoré jeho
povrch vysusuje.

Ak je okno otvorené dokoran, jeho tiplné zatvorenie moze trvat az jednu
mindtu od aktivacie. To znamena, Ze v pripade nahleho dazda méze do
miestnosti vniknat urcité mnozstvo vody.

* Sneh a/alebo lad moze ovladanie okna zablokovat.

* Pasmo radiovej frekvencie: 868 MHz.

 Batérie: 2 alkalické batérie AAAL15 V.

* Predpokladana Zivotnost batérii ovladacieho spinac¢a: Max. 2 roky.
« Hladina akustického tlaku: L.=70 dB(A).

VELUX® 89



* Obal sa musi likvidovat v stlade s platnymi predpismi.

« B Vyrobok vratane batérii (ak ich obsahuje) sa povazuje za elektrické
a elektronické vybavenie a obsahuje nebezpecné materialy, sticasti a
latky. Symbol preSkrtnutého smetného kosa s kolieskami upozoriuje
na to, Ze elektricky a elektronicky odpad sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom. Elektricky a elektronicky odpad sa musi zbierat
osobitne v recykla¢nych staniciach alebo na inych zbernych miestach,
pripadne sa musi vyzdvihnat priamo z domacnosti, aby sa zvysili jeho
moznosti recyklacie, opatovného pouzitia a vyuzitia. Triedenim elektric-
kého a elektronického odpadu oznaceného tymto symbolom prispie-
vate k zniZovaniu objemu spalovaného alebo skladkovaného odpadu a
zmiernujete jeho negativny vplyv na [udské zdravie a Zivotné prostre-
die. Dal3ie informacie mozete ziskat od miestneho odboru technickych
sluzieb alebo od miestneho predajcu vyrobkov znacky VELUX.

» Ak st batérie vyberatelné, vyrobky a batérie sa musia likvidovat
samostatne.

Udrzba

« Pokial je okno spravne nainstalované, vyzaduje iba minimalnu adrzbu.

« Udrzba a servis musia byt vykonavané v stilade s predpismi Bezpe¢nos-
ti prace.

 Necistoty na dazdovom senzore mézu mat za nasledok nespravne
fungovanie okna. Preto sa dazdovy senzor odportica raz alebo dvakrat
do roka (alebo podla potreby) Cistit, a to mékkou vlhkou textiliou.

* Nahradné diely st k dispozicii vo vaSej predajni znacky VELUX. Prosim,
uvedte informacie z vyrobného stitka.

« S akymikolvek technickymi otazkami sa obratte na spolo¢nost VELUX.
Pozrite si zoznam telefonnych Cisel alebo stranku www.velux.com.

io-homecontrol® je oznalenie modernej a bezpecnej radiovej technoldgie, ktord sa
N jednoducho instaluje. VSetky vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokazu navzdjom
komunikovat, o prispieva k pohodliu, bezpe¢nosti a Gisporam energie.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze streSné okno pre ploché strechy

VELUX INTEGRA® CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx +

3LI D11/BG-RCO11-xx)

—je v stilade so smernicou o strojovych zariadeniach 2006/42/ES,
smernicou o radiovych zariadeniach 2014/53/EU a smernicou RoHS
2011/65/EU,

—bolo vyrobené v stllade s harmonizovanymi normami
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) a EN 62233(2008) a

—bolo postidené v stllade s harmonizovanou normou EN 50581(2012).

Hore uvedené stresné okno pre ploché strechy VELUX INTEGRA® je tre-
ba instalovat v stlade s navodom a jeho poziadavkami, potom je v stlade
so zakladnymi poziadavkami smernic Eurépskeho parlamentu a Rady
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2014/53/EU.

Stresné okno pre ploché strechy tieZ spifia poziadavky Nariadenia o sta-
vebnych vyrobkoch (EU) &. 305/2011. Vyhlasenie o parametroch najdete
na www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S:............ TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 0L12-2021 . ... ...
DoC 932861-03
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VAZNE INFORMACIJE

Pre ugradnije i rukovanja paZzljivo pro€itajte uputstva. Sacuvajte uputstva

za kasniju upotrebu i predajte ih svakom novom korisniku.

Bezbednost

* VELUX INTEGRA® krovni prozor za ravne
krovove CVP moze da instalira npr. stolar, ali
elektri¢no povezivanje prozora na dovod struje
mora da obavi kvalifikovani elektricar u skladu
sa vazeéim drzavnim propisima.

* Ne spajajte prozor na dovod elektri¢ne energije
pre nego Sto ga u potpunosti ne instalirate u
skladu s uputstvima za upotrebu.

* Ovaj prozor mogu da koriste osobe (starije od
8 godina) koje imaju dovoljno iskustva i znanja
ako su im data uputstva u vezi sa bezbednim
koriSéenjem uredaja i ako razumeju moguéu
opasnost. Ci§éenje i odrZavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

* Deca ne smeju da se igraju prozorom ili zidnim
prekidacem.

* Ne koristite prozor ako je potrebna popravka ili
podeSavanije.

* Iskljucite dovod struije ili napajanje preko bate-
rije pre bilo kakvog rada na odrzavanju ili servi-
siranju, i postarajte se da se ne moze sluc¢ajno
ponovo ukljuciti.
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* Zbog liéne sigurnosti, nikada ne stavljajte ruku i
ne naginjite se kroz prozor dok prvo ne iskljucite
dovod struije ili napajanje preko baterije.

* Ukoliko se osteti glavni kabal, mora da ga za-
meni kvalifikovano osoblje u skladu sa drzavnim
propisima.

* Ukoliko se kiSni senzor pokvasi, operater prozora
automatski zatvara prozor.

* Preporucuje se da zidni prekidac postavite u
prostoriju u koju je postavljen prozor.

Proizvod

* Prozor je dizajniran za upotrebu sa originalnim VELUX proizvodima.
Povezivanje sa drugim proizvodima moZe prouzrokovati osteéenje ili
kvarove.

* Prozorom se ne moze rukovati ru¢no.

* Da bi se sprecilo zatvaranje prozora u slucaju veoma sitne/slabe kise,
magle ili rose, senzor za kisu je opremljen grejnim elementom da bi
povrsina ostala suva.

* Da bi se potpuno otvoren prozor potpuno zatvorio, potrebno je do
jednog minuta od momenta aktiviranja. Stoga, u slu¢aju iznenadne kise,
voda moZe uci u sobu pre nego $to se prozor zatvori.

« U slucaju snega i/ili leda, upravljanje prozorom moze biti ometeno.

* Opseg radio frekvencije: 868 MHz.

* Baterije: 2 alkalne AAA od 1,5 V.

 Ocekivani vek trajanja baterije zidnog prekidaca: do 2 godine.

« Nivo buke: L, =70 dB(A).

* Ambalazu morate odbaciti u skladu sa drzavnim propisima.

« X Proizvod, uklju€ujudi i baterije, ako postoje, smatra se elektri¢cnom
i elektronskom opremom i sadrzi opasne materijale, komponente i
supstance. Precrtana kanta za smece znaci da otpadna elektri¢na i
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elektronska oprema ne sme da se odlaze sa ku¢nim otpadom. Mora
se prikupljati zasebno u objektima za reciklazu ili na drugim mestima
za prikupljanje, odnosno preuzimati direktno iz domacinstava da bi
se povecale mogucnosti recikliranja i ponovnog koriséenja otpadne
elektri¢ne i elektronske opreme. Razdvajanjem otpada elektricnih i
elektronskih proizvoda koji imaju ovaj simbol doprinosite smanjenju
kolicine spaljenog ili zakopanog otpada, kao i smanjenju negativnog
uticaja na ljudsko zdravlje i okolinu. Dodatne informacije potrazite u
tehnickoj administraciji lokalne opstine ili od kompanije VELUX.

 Ako je mogude izvaditi baterije, proizvod i baterija se moraju odbacivati
zasebno.

Odrzavanje

* Ako se pravilno ugradi i koristi, prozor zahteva samo minimalno odrza-
vanje.

 Odrzavanje i ugradnja se moraju obavljati u skladu sa propisima o
zastiti na radu.

* Prljavstina na senzoru za kiSu moze da uzrokuje probleme pri upravlja-
nju. Zbog toga se preporucuje ¢iséenje senzora za kisu mekom, vlaznom
krpom jednom ili dva puta godisnje, po potrebi.

* Rezervni delovi su dostupni kod zastupnika kompanije VELUX. Navedite
informacije sa oznake sa podacima.

» Ako imate nekih tehnickih pitanja, obratite se zastupniku kompanije
VELUX, pogledajte spisak telefona ili posetite www.velux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.

) Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljSavajuci
udobnost, sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Deklaracija o usaglasenosti

Ovim izjavljujemo da je VELUX INTEGRA® krovni prozor za ravne krovove
CVP ------ - 5-- (BMX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RC0O11-xx)
—u skladu sa Direktivom o masinama 2006/42/EC, Direktivom o radio
opremi 2014/53/EU i RoHS Direktivom 2011/65/EU,
—proizveden u skladu sa uskladenim standardima EN 60335-1(2012)+
A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3v2.1.1(2017) i EN 62233(2008) i

—da je ocenjen u skladu sa uskladenim standardom EN 50581(2012).

Kada je gore navedeni VELUX INTEGRA® krovni prozor za ravne krovove
ugraden u skladu sa uputstvom za ugradnju i po zahtevima, u skladu je
sa oshovnim zahtevima Direktive Evropskog parlamenta i Veca
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2014/53/EU.

Krovni prozor za ravne krovove je takode usaglasen sa regulativom za
gradevinske proizvode (EU) br. 305/2011. Izjavu o Svojstvima moZete
pronaci na web-stranici www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S: ..o TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 0122021 . ... ...
DoC 932861-03
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TARKEITA TIETOJA

Lue ohjeet tarkkaan ennen asennusta ja kdyttéd. Sailyta nama ohjeet

myo6hempaa tarvetta varten ja anna ne tuotteen uusille kayttdjille.

Turvallisuus

* VELUX INTEGRA® tasakaton ikkuna CVP voi
asentaa esimerkiksi puuseppd, mutta litanta
sahkoverkkoon on annettava patevan sah-
koasentajan tehtavaksi, ja siind on noudatettava
voimassa olevia kansallisia maarayksia.

« Al yhdista sdhkod ennenkuin ikkuna on asen-
nettu kokonaan asennusohjeiden mukaisesti.

* |kkunaa voivat kayttaa (vahintaan 8-vuotiaat)
henkil6t, joilla on riittava kokemus ja tietamys,
jos heille on annettu ohjeet sen turvallisesta
kaytosta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
riskit. Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdis-
taa laitetta tai tehda sille kayttajan yllapitotoi-
mia.

* Lapset eivat saa leikkia ikkunalla tai seindkytki-
mella.

« Al4 kayta ikkunaa, jos joudut korjaamaan tai
sadtdmaan sita.

* |rrota tuote sahkoverkosta tai akusta ennen
yllapitoa tai huoltotydta ja varmista, etta tuote
ei voi vahingossa kytkeytya takaisin.
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* Oman turvallisuutesi vuoksi ala koskaan tyonna
kattasi tai vartaloasi ulos ikkunasta ilman, etta
ikkuna on irrotettu sahkoverkosta.

* Patevan henkiloston on annettava uusia vau-
rioitunut verkkokaapeli kansallisia maarayksia
noudattaen.

* Jos sadeanturi kastuu, ikkunan moottori sulkee
ikkunan automaattisesti.

* Suosittelemme, ettd sijoitatte seindkytkimen
siihen huoneeseen, mihin ikkuna on asennettu.

Tuote

« lkkuna on suunniteltu toimimaan alkuperdisten VELUX tuotteiden
kanssa. Liittaminen muihin tuotteisiin saattaa aiheuttaa vahinkoja tai
virhetoimintoja.

« Ikkunaa ei voi kdyttaa manuaalisesti.

« Jotta ikkuna ei sulkeutuisi tihkusateen tai heikon sateen, sumun tai
kasteen vuoksi, sadeanturissa on lammityselementti, joka pitaa sen
pinnan kuivana.

« |kkunan sulkeminen taysin auki olevasta asennosta siihen, kun se on
taysin suljettu, kestaa jopa minuutin. Siksi akillisen sateen yllattaessa
huoneeseen voi tulla vettd ennen kuin ikkuna sulkeutuu.

* Lumi ja/tai jaa voi estda ikkunan toiminnan.

 Radiotaajuus: 868 MHz.

* Paristot: 2 kpl 1,5 voltin AAA-alkaliparistoa.

« Seindkytkimen akun oletettu kdyttdika on enintdén 2 vuotta.

« Adnenpainetaso: L,, =70 dB(A).

« Pakkaus taytyy havittaa kansallisten maaraysten mukaisesti.

« X Tuote, mahdolliset paristot ja akut mukaan lukien, katsotaan
sahko- ja elektroniikkalaitteeksi, joka sisdltaa vaarallisia raaka-aineita,
komponentteja ja aineita. Rastitettu jateastian symboli tarkoittaa,
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ettd sdahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Se on toimitettava erikseen jateasemalle tai
kerdyspisteeseen tai kerdttava suoraan kotitalouksilta. Tama parantaa
sahko- ja elektroniikkaromun kierratyksen, uudelleenkayton ja hyo-
dyntamisen mahdollisuuksia. Lajittelemalla talla symbolilla merkityt
sahko- ja elektroniikkalaitteet vahennat omalta osaltasi poltettavan
ja kaatopaikalle menevan jatteen maaraa, mika puolestaan vahentaa
negatiivisia terveys- ja ymparistovaikutuksia. Lisétietoja saat oman
kuntasi jatehuollosta ja VELUX-myyntiorganisaatiolta.

« Jos paristot/akut voidaan poistaa, tuote ja paristot/akut on havitetta-
va erikseen.

Yllapito

« Jos ikkuna on asennettu oikein ja sita kaytetaan ohjeiden mukaan, se
edellyttaa vain erittain véhan yllapitoa.

* Ylldpidossa ja asennustdissa on noudatettava tyosuojelumadrayksia.

» Sadeanturissa oleva lika voi aiheuttaa toimintaongelmia. Siksi on suosi-
teltavaa puhdistaa sadeanturi pehmealld, kostealla kankaalla kerran,
pari vuodessa tarpeen mukaan.

* Varaosia saa ottamalla yhteytta VELUX-myyntiorganisaatioon. limoita
tyyppikilpien tiedot.

« Jos sinulla on teknisia kysymyksid, ota yhteytta paikalliseen
VELUX-myyntiorganisaatioon, katso numero oheisesta listasta tai
osoitteesta www.velux.com.

io-homecontrol® perustuu edistykselliseen ja turvalliseen radioteknologiaan, jota on
helppo asentaa. io-homecontrol® leimalla varustetut tuotteet ovat toistensa kanssa
yhteensopivia, lisddvat mukavuutta, turvallisuutta ja energian saastoa.

www.io-homecontrol.com
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C € Vaatimustenmukaisuustodistus

Vakuutamme taten, ettd VELUX INTEGRA® -tasakaton ikkuna
CVP ------ - 5-- BMX A02/BE-MU002-xx + 3LI D11/BG-RC0O11-xx)
—on konedirektiivin 2006/42/EY, radiolaitedirektiivin 2014/53/EU ja
RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukaiset,
—on valmistettu harmonisoitujen standardien EN 60335-1(2012)+
A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) ja EN 62233(2008) mukaisesti ja
—on arvioitu harmonisoidun standardin EN 50581(2012) mukaisesti.

Kun edella mainittu VELUX INTEGRA® tasakaton ikkuna on asennettu
ohjeiden ja vaatimusten mukaisesti, se tayttaa Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivien 2006/42/EY, 2014/30/EU, 2014/35/EU ja
2014/53/EU olennaiset vaatimukset.

Tasakaton ikkuna tayttaa myos EU:n rakennustuoteasetuksen
N:0 305/2011 vaatimukset. Suoritustasoilmoitus on osoitteessa
www.velux.com/ce-ukca.

VELUX A/S: ..o, TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 01-12-2021 ... ...
DoC 932861-03
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VIKTIG INFORMATION

Las noga igenom hela anvisningen fore installation och manévrering.
Spara denna anvisning for senare bruk och lamna den vidare till eventu-
ellt nya anvandare.

Sadkerhet

» VELUX INTEGRA® takfonsterkupol CVP kan
installeras av professionell hantverkare men den
elektriska installationen far endast utfoéras av
behorig elektriker certifierad efter de nationella
bestdammelserna.

* Kupolen far inte anslutas till elndtet forran den
ar helt fardigmonterat enligt monteringsanvis-
ningen.

* Kupolen kan anvandas av personer (fran 8 ar
och darover) med tillracklig erfarenhet och kun-
skap, om de har fatt instruktioner om hur man
anvander den pa ett sakert satt, och darmed
forstar de medfdljande riskerna. Rengdring och
underhall far ej utféras av barn som inte dver-
vakas.

* Barn far inte leka med kupolen eller fjarrkontrol-
len.

* Kupolen far inte anvandas om det &r i behov av
reparation eller justering.

* Stang av strommen eller ta ur batteriet och sa-
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kerstall sa att ingen stromforsorjning oavsiktligt
kopplas pa igen vid underhall eller service.

* For din personliga sakerhet, ha aldrig handen
eller kroppen utanfér kupolen utan att stédnga
av strommen.

* Om natkabeln &r skadad, maste den bytas ut
av utbildad personal i enlighet med nationella
regler.

* Om regnsensorn blir vat, stangs kupolen auto-
matiskt av motorn.

* Vi rekommenderar att fjarrkontrollen placeras i
rummet dar kupolen har installerats.

Produkt

 Kupolen har framtagits for att anvandas ihop med VELUX produkter.
Anslutning till andra produkter kan medféra skador eller funktionsstor-
ningar.

 Kupolen kan icke betjanas manuellt.

« For att forhindra att kupolen stangs till foljd av mycket latt/svagt regn,
dimma eller dagg, ar regnsensorn utrustad med ett varmeelement for
att halla ytan torr.

« Fran helt 6ppet lage tar det upp till en minut fran aktiveringstidpunk-
ten innan kupolen ar helt stangt. Vid plétsligt regn kan darfor vatten
komma in i rummet innan kupolen ar helt stangt.

« Vid snofall och/eller isbildning kan funktionen av kupolen vara blocke-
rad.

 Radiofrekvensband: 868 MHz.
« Batterier: 2 x alkaline AAA 1,5.
 Forvantad livslangd for batterierna i fjarrkontrollen: Upp till 2 ar.
* Ljudtrycksniva: L,, =70 dB(A).
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* Emballaget maste atervinnas i enlighet med nationella bestammelser.

* X Produkten, inklusive eventuella batterier, anses vara elektrisk och
elektronisk utrustning och innehaller farliga material, komponenter
och @mnen. Den 6verkryssade soptunnan symboliserar att avfall fran
elektrisk och elektronisk utrustning inte far kasseras tillsammans med
hushallssopor. Det maste samlas separat vid atervinningsstationer eller
andra samlingsplatser eller hamtas direkt fran hushallen for att 6ka
mojligheterna att atervinna, ateranvanda och utnyttja avfall fran elek-
trisk och elektronisk utrustning. Genom att sortera avfall fran elektrisk
och elektronisk utrustning med denna symbol bidrar du till att minska
volymen av forbrant eller nergravt avfall och minska eventuella nega-
tiva effekter pa méanniskors halsa och miljon. Ytterligare information
kan erhallas fran kommunens tekniska avdelning eller fran ditt VELUX
forsaljningsbolag.

* Om batterierna kan tas bort, maste produkten och batterierna atervin-
nas separat.

Underhall

« Vid korrekt montage och anvéndning kraver kupolen minimalt under-
hall.

« Vid underhall och installation av fonstret ska hansyn tas till gallande
arbetarskyddsregler for byggarbete.

* Smuts pa regnsensorn kan fororsaka driftsproblem, varfér rengéring
av regnsensorn, med en mjuk och vat trasa, en eller tva ganger om aret
eller vid behov rekommenderas.

 Reservdelar kan rekvireras fran VELUX forsaljningsbolag. Var god
uppge informationen pa typetiketten.

« Eventuella tekniska fragor stalls till VELUX forsaljningsbolag, se tele-
fonlista eller www.velux.com.

io-homecontrol® erbjuder avancerad och saker radioteknologi, som &r enkel att

N installera. Produkter mérkta med io-homecontrol® kommunicerar med varandra, vilket
ger okad komfort, sékerhet och energibesparingar.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Deklaration om éverensstammelse

Vi forklarar harmed att VELUX INTEGRA® takfonsterkupol
CVP ------ - 5-- (BMX A02/BE-MUO002-xx + 3LI D11/BG-RC0O11-xx)
—overensstammer med Maskindirektivet 2006/42/EG, Radioutrust-
ningsdirektivet 2014/53/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU,
—har tillverkats i enlighet med de harmoniserade standarderna
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) och EN 62233(2008) och
—har utvérderats i enlighet med den harmoniserade standarden
EN 50581(2012).

Nar ovanndmnda VELUX INTEGRA® takfonsterkupol har installerats i
overensstammelse med instruktioner och foreskrifter, verensstammer
den darefter med de vasentliga kraven i Europaparlamentets och Radets
direktiv 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU och 2014/53/EU.

Takfonsterkupolen dverensstammer ocksa med férordningen for bygg-
produkter (EU) 305/2011. For Prestandadeklaration, vanligen besck
www.velux.com.

VELUXA/S: ..o TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 0L12-2021 . ... ...
DoC 932861-03
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ONEMLI BILGILER
Montaja baslamadan ve calistirmadan 6nce talimatlari dikkatlice okuyun.

Bu talimatlari ileride basvurmak iizere saklayin ve yeni kullanicilara

teslim edin.

Giivenlik

* VELUX INTEGRA® teras cati penceresi CVP 6r-
negin bir marangoz tarafindan kurulabilir, ancak
sebeke elektrigine elektronik baglanti bir kalifiye
elektrikci tarafindan yapilmali ve gecerli ulusal
yonetmeliklere uygun olmalidir.

* Montaj tamamlanmadan pencereyi sebeke
elektrigine baglamayiniz.

* Pencere, giivenli kullammi ve yaratabilecegi teh-
likelerle ilgili talimat verildiyse ve iliskili tehlikeler
anlasildiysa yeterli tecriibeye ve bilgiye sahip
(8 yas ve lizeri) insanlar tarafindan kullanilabilir.
Temizlik ve kullanici bakimi g6zetimsiz cocuklar
tarafindan yapilmamaldir.

* Cocuklar pencereyle veya duvar anahtaryla
oynamamalidir.

* Tamirat veya ayarlama gerekiyorsa, pencereyi
kullanmayin.

* Herhangi bir bakim veya servis islemi gercek-
lestirmeden dnce sebekeyle veya bataryayla
baglantisini kesin ve yanlislikla tekrar baglanma-
masini saglayin.



* Kisisel giivenliginiz icin, sebeke elektrigini kes-
meden, kesinlikle elinizi veya viicudunuzu pence-
reden disari cikarmayin.

* E§er sebeke baglanti kablosu hasar goriirse, ulu-
sal yonetmeliklere uygun olarak kalifiye personel
tarafindan degistirilmelidir.

* E§er yagmur sensorii 1slanirsa, pencere motoru
pencereyi otomatik olarak kapatir.

* Pencerenin monte edildigi odaya bir duvar anah-
tar1 konulmasi tavsiye edilir.

Uriin

* Pencere, orijinal VELUX tiriinleriyle kullaniimak tizere tasarlanmistir.
Baska iiriinlere baglanmasi hasar gérmesine veya bozulmasina neden
olabilir.

 Pencere manuel olarak kontrol edilemez.

* Pencerenin, cok ince/zayif yagmur, sis veya ¢ig nedeniyle kapanmasini

engellemek icin, yagmur sensériinde yiizeyi kuru tutacak bir 1sitma
elemani bulunmaktadir.

 Pencerenin tamamen agik konumdan, tamamen kapali konuma gecmesi
etkinlestirme zamanini takiben bir dakika stirer. Bu nedenle, ani yagmur
baslamasi durumunda, pencere kapanmadan 6nce odanin icine yagmur
suyu girebilir.

« Kar ve/veya buz durumunda, pencerenin ¢alisma mekanizmasi bloke
olabilir.

* Radyo frekans bandi: 868 MHz.

« Piller: 2 x alkali AAA 1,5 V.

* Duvar anahtarinin tahmini pil émri: 2 yil kadar.

* Ses basing diizeyi: LpA <70 dB(A).

* Ambalaj, ulusal yonetmeliklere uygun olarak imha edilmelidir.



« B Mevcut olmasi durumunda piller dahil olmak iizere bu iiriin, elektrikli
ve elektronik donanim olarak kabul edilir ve tehlikeli maddeler, bile-
senler ve kimyasal maddeler icerir. Uzeri cizili ¢op kutusu sembolii, ev
atiklariyla birlikte atilmamasi gereken elektrik ve elektronik donanim
atiklarini ifade eder. Bunlar geri doniisiim istasyonlarinda veya diger
toplama alanlarinda ayri olarak toplanmali ya da elektrik ve elektronik
donanim atiklarinin geri doniisiim, yeniden kullanim ve yararlanim
olasiligini artirmak amaciyla dogrudan evlerden alinmalidir. Bu sembolii
tasiyan elektrik ve elektronik donanim atiklarini ayirarak, bu atiklarin
yakilmasinin veya gémiilmesinin azaltilmasina katkida bulunursunuz.
Bu da insan sagligina ve cevreye verilen zararin azaltiimasini saglaya-
caktir. Ek bilgilere, belediyenizin teknik dairesinden veya size en yakin
VELUX bayisinden ulasabilirsiniz.

« Piller cikarilabilirse, tiriin ve piller ayri olarak imha edilmelidir.

Bakim

* Dogru monte edilmesi ve kullanilmasi sartiyla, pencere son derece az
miktarda bakim gerektirir.

* Bakim ve kurulum calismalari, is yerindeki Saglk ve Giivenlik gereksi-
nimleri dikkate alinarak yiirtittilmelidir.

* Yagmur sensorii tizerinde biriken kir, calisma problemleri yaratabilir. Bu
nedenle, yagmur sensoriiniin yumusak ve nemli bir kumas kullanilarak
yilda bir veya iki kez veya gerektiginde temizlenmesi tavsiye edilir.

* Yedek parcalar VELUX satis ofisi araciligiyla temin edebilirsiniz. Liitfen
bilgi etiketindeki tirtin bilgilerini paylasin.

 Herhangi bir teknik sorunuz olursa, liitfen VELUX satis ofisi ile
irtibata gecin; ilgili telefon numaralarina listeden ulasabilir veya
www.velux.com adresini ziyaret edebilirsiniz.

io-homecontrol® tesisi kolay gelismis ve giivenli telsiz teknolojisi saglar. io-homecontrol®
N etiketli trtnler birbiriyle iletisim kurduklarindan rahatlik, giivenlik ve enerji tasarrufu

bakimindan avantaj saglarlar.

ntrol www.io-homecontrol.com
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C € Uygunluk beyam

isbu belgeyle, VELUX INTEGRA® teras cati penceresi

CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MUO002-xx + 3LI D11/BG-RCO11-xx)

—2006/42/AT sayili Makine Aksamina iliskin Yonetmeligi'ne,
2014/53/AB sayili Radyo Ekipmanlari Yonetmeligi'ne ve 2011/65/AB
sayili Elektrik ve Elektronik Esyalarda (EEE) bazi tehlikeli maddelerin
kisitlanmasina iliskin Yénetmelik'e uygun oldugunu,

—EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3 v2.1.1(2017) ve EN 62233(2008) uyumlastiriimis
standartlarina uygun olarak tiretildigini ve

—uyumlastiriimis EN 50581(2012) standardina uygun olarak degerlendi-
rildigini beyan ederiz.

Yukarida belirtilen VELUX INTEGRA® teras cati penceresi, talimatlara ve
gereksinimlere uygun olarak kuruldugunda, 2006/42/AT, 2014/30/AB,
2014/35/AB ve 2014/53/AB Avrupa Parlamentosu ve Konseyi Yonetme-
liklerinin temel gerekliliklerine uygundur.

Teras cati penceresi, Yapi Uriinleri Diizenlemesi (EU) No. 305/2011'e de
uygundur. Performasyon bildirgesine www.velux.com/ce-ukca adresin-
den ulasabilirsiniz.

VELUXA/S: ..o VY

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 01-12-2021 ... ..
DoC 932861-03
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BAJKJIUBA IHOOPMALIA

YBaxKHO NpoumTanTe iIHCTPYKLIT, MepLU HiXK NMPUCTYNUTI A0 MOHTAXKY
1 ekcntyaTauii. 36epiraiiTe ix 415 BUKOPUCTAHHA B MaiiOy THbOMY Ta
nepefasaniTe HOBOMY KOPUCTYBauy.

be3sneka

* BikHo ana nnackoro aaxy VELUX INTEGRA®
CVP moxe OyTu BCTaHOBJIEHE, HANpuKiaa,
MOKPIBE/IbHNKOM, asie efleKTpuUYHe MigKo-
YeHHA A0 eNleKTpomepeXki Mae Oy T BUKOHAHO
KBanithikoBaHMM eNeKTPUKOM i BianoBigaTu
YMHHOMY 3aKOHOABCTBY.

* He nigkntoyanTe BIKHO 0 eNeKTPOMEpPEXi 10
TOrO, K BiKHO Oy/1e NOBHICTO BCTAHOBJ/IEHO
BiJNOBIAHO [0 IHCTPYKLIN.

* BikHOM MOy Tb KOPUCTYBATKCA 0COOM BiKOM
Bif, 8 pOKiB i3 LOCTATHIM 40CBIAOM i 3HAHHSA-
MW 32 YMOBWU, L0 BOHW OTPUMANN iHCTPYKLIT
CTOCOBHO 0e3reyYyHoro KopMcTyBaHHA Ta po-
3yMIitOTb CYNYTHi PU3NKKU. YnieHHA Ta obcny-
roByBaHHA AiTbMM 0€3 HarnAay A0POCNX
3a00POHEH.

* [litAm 3a60poHEHO rpaTncA 3 BikHOM abo Ha-
CTIHHUMW NYSISTOM KepyBaHHS.

* He KopucTyinTeca BIKHOM, AIKe BUMArae pemMoH-
Ty ab0 peryntoBaHHs.

* BigKkniouiTb eNeKTPUKy un baTapeto KuBeH-
HA Nepej, BUKOHAHHAM POoOIT i3 peMOHTY un



00CNyroByBaHHs Ta NepeKoHanTecs y HEMOXK-
NMBOCTI NOr0 BUNA/IKOBOIO MiAK/IOUYEHHS.

* [1nst ocobucTol 6e3MneKn HIKOMN He BUTATYIATe
YaCTUHM Tina 3 BiKHa, OKN He NnepeKoHaeTecA
Y BiOK/IIOYEHHI Bif, MepeXi JKMUBNEHHA.

* AKLLLO NOLLKOAKEHO OCHOBHUI Kabesb, Noro
MOBMHEH 3aMiHUTK KBanithikoBaHWIA NpaLis-
HUK 3riAHO 3 HaLiOHASIbHUMW HOPMaMMW.

* AKILO JATUYMK 0Ly HAMOKHE, orepaTop BikHa
ABTOMATUYHO 0T0 3a4UHUTb.

* PekomeHA0BaHO Po3MilLyBaTW HACTIHHWIA
NyNbT KepyBaHHA B KiMHaTi, Aie 3HaxoauTbCA
BiKHO.

MpoaykTt

* BikHO po3p0o06seHo AN BUKOPUCTAHHA 3 OpuriHasibHAMM NPOAYKTa-
mMu VELUX. MigKA0YeHHA A0 iHWWX NPOAYKTIB MOXe CIPUYUHUTI
MOLWKOKeHHA abo HecnpaBHOCTI.

* BiKHO He MOe MpavuoBaTyi BPYUHY.

* 106 3ano6irTy 3a4MHEHHIO BikHa Mif, Yac HEBEJIMKOT0 AOLLY, TYMaHy
4um pocu, ATUUK AOLLY OCHALLEHO HarpiBayeM A 3abe3rneyeHHs
CYXOCTi NOBEPXHi.

* Big NoBHOro BiiYMHEHHA NOTPIGHA 0/iHA XBUJIMHA 3 Yacy aKTuBaLi
[10 NOBHOI0 3a4MHEHHA BiKHa. ToMy y BUNAAKY panToBOro Aoy BoAa
MOe NOTPaNUTK A0 KIMHATK A0 3a4NHEHHA BiKHA.

* Y BUNAAKy CHiry Ta/abo bofly KepyBaHHA BIKHOM Mo3ke 6/10KyBaTy-
cs.

» PagiovacTtoTHuii gianasoH: 868 M.

* batapei: 2 -i ny»Hi Tuny AAA1,5B.

* OuikyBaHWin TepMiH cny6un 6aTapei HACTIHHOrO NybTa KepyBaHHSA:
[10 2 POKW.

* PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY: LpA <70 ab(A).



* YnakoBKy NoTpiGHO yTuIi3yBaTu BiANOBIAHO A0 HaLiOHASIbHUX
npasu.

X MpoayKT, BKOUaumM 6aTapei, AKLLO TaKi €, BBAXKAETLCA e/leK-
TPUYHMM Ta eN1eKTPOHHUM 001aAHAHHAM, Ta MICTUTb Hebe3mneyHi
Matepiasnun, KOMNOHEHTU | peuyoBUHY. [o3HauKa nepeKkpeceHoro
KOLUMKA HA Koslecax BKa3ye Ha Te, L0 eNleKTPUYHE 11 eIeKTPOHHE
06/1aHaHHA NOTPIOHO yTUAI3yBaTV OKPEMO Bif, MoOYTOBUX BiAXOAIB.
Ix noTpiGHO NepeaasaTy cnewianbHUM ciyxobam 360py i yTunisauii
BiIXOAiB, W00 PO3WMPUTU MOXIMBOCTI NoAaNbLLOT NepepobKy, Nos-
TOPHOMO BUKOPUCTAHHA Ta YyTUI3aLLiT €NeKTPUYHOrO i e/IeKTPOHHOIo
o6nasHaHHA. MpaBunbHa yTuUNi3aLis eNeKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOIO
o6naiHaHHA 3 BiINOBIAHO NO3HAYKOKO AAE 3MOTY 3MEHWUTUN 06CArn
CnaseHunx BiaXoA4iB, a, 0T)Ke, 1 HeraTMBHWIA BINB Ha 34,0POB'A
noaei i HaBKkoWWHE cepeaoBuLle. loknaaHy iHhopMaLio MoxHa
0TPUMaTK B TeXHIUHiiA cny6i opraHa mMicLLeBoro ynpaeniHHsA abo B
Toprosoro npeactaBHuka VELUX.

* fAKuio 6aTapei MoxHa BUNHATK, BUPIO | akyMynAaToOpU NoTpPibHO
yTUNi3yBaTH OKPEMO.

06cnyroByBaHHA

* Y pasi npaBuIbHOro BCTAHOBJIEHHA Ta BUKOPUCTAHHA BiKHO NoTpebye
TiNbKMU HE3HAYHOr0 06CNYroBYBAHHA.

* 06CIyroByBaHHA Ta MOHTa NMOTPIOHO BUKOHYBATW 3 ypaxyBaHHAM
BMMOT LLLOA0 TeXHiKM 6e3neKku.

* 3abpyaHeHHA AaTuvKa JOLLY MOXKe BUKMKATU NpobiieMu B eKcrya-
Tauii. ToMy peKOMeHAY€ETbCA YNCTUTU AATUMK LOLLY M'AIKOK BOJIOr 00
raHyipKo 0ANH-ABA pa3u Ha pik abo Npu HeoOXiAHOCTI.

 3anacHi YacTUHM MOXHa OTPUMaTK Yepe3 TOpriBesIbHOro NpeacTaB-
HuKa komnaHii VELUX. HagaiiTe aaHi 3 nacnopTHoi TabanyKu.

* Y pasi nosABM TeXHIYHNX 3annTaHb 3BEPHITLCA 0 TOPriBeNbHOIo
npeactaBHUKa komnadii VELUX 3a TenechoHamu 3i cnmcky um yepes
www.velux.com.

io-homecontrol® nponoHye cy4acHi Ta HaAilHi pasioTexHonorii, wWo nerko

o BCTaHOB/IOOTLCA. MPOAYKTU 3 MapKyBaHHAM io-homecontrol® noeaHyTbCs
OAVH 3 OHVUM A5 NOKPaLleHHA KOMdOopPTY, 6e3nekn Ta eHeproepeKTUBHOCTI.
homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € Jeknapauis BignosigHocTi

Llum foKymeHTOM MU MiATBEPAKYEMO, LLO BIKHO /15 MIACKOr0o Aaxy

VELUX INTEGRA® CVP ------ - 5-- (3MX A02/BE-MU002-xx +

3LI D11/BG-RCO11-xx)

—Bignosigae Bumoram JupeKTBm Npo MalHK Ta MeXaHiamu
2006/42/EC, QupekTneu npo paaioyctatkyBaHHA 2014/53/EU i
[npekTnBM Npo o6MeKeHHA Hebe3neuHux pedoBuH 2011/65/EU,

—06y10 BUrOTOBJIEHO BiAMOBIAHO 10 3aTBEPAKEHNX CTAHAAPTIB
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 55014-1(2006), EN 55014-2(1997),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) Ta EN 62233(2008) Ta

—6yno OLiHEHO BiAMOBIAHO A0 Y3roAKEHOro CTaHAaPTY

EN 50581(2012).

3ragaHe Bule BikHO Ans nnackoro aaxy VELUX INTEGRA® BBaka-
€TbCA MeXaHi3MOM, BUKOPUCTOBYBATU AKUIA MOXKHA TifIbKU MicaA 0ro
BiZIMOBIAHOr0 BCTAHOBJ/IEHHA 3riHO 3 IHCTPYKLIAMN Ta BUMOramu,
BCA CUCTeMa 3arasiom BiiNoBifae 0OCHOBHUM BUMoram [Jupektus
€BponeicbKoro napnamenTty Ta Pagm €C 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2014/35/EU Ta 2014/53/EU.

BikHo nns nnackoro paxy signosigae PernamenTy (EU) N2 305/2011
Ha OyaiBenbHi MaTepianu Ta npoaykuito (Construction Products
Regulation (EU) No. 305/2011). O3HaitomuTmca 3 [leknapauieto npo-
IYKTUBHOCTI MOXHa Ha Beb-cainTi www.velux.com/ce-ukca.

VELUXA/S: ..o, TV

(Jens Aksel Thomsen, Senior Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. .......... 0L12-2021 . ... ...
DoC 932861-03
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AR:

AT:

AuU:

BA:

BE:

BG:

BY:

CA:

CH:

CL:

CN:

CZ:

DE:

DK:

EE:

ES:

Fl:

FR:

GB:

HR:

HU:

VELUX Argentina S.A.
348 4 639944

VELUX Osterreich GmbH
02245/32 350

VELUX Australia Pty. Ltd.
1300 859 856

VELUX Bosna i Hercegovina d.o.o.

033/626 493, 626 494
VELUX Belgium

(010) 42.09.09

BEJTYKC bunrapua EO0[,
02/955 99 30

YHUTapHoe npeanpuATne
"BEJIIOKC MaHcapaHble OkHa"
(017) 329 20 89

VELUX Canada Inc.

1800 88-VELUX (888-3589)
VELUX Schweiz AG

062 289 44 45

VELUX Chile SpA

2953 6789

VELUX (CHINA) CO. LTD.
0316-607 27 27

VELUX Ceska republika, s.r.o.
531015 511

VELUX Deutschland GmbH
040/547070

VELUX Danmark A/S
4516 4516

VELUX Eesti 00

6217790

VELUX Spain, S.AU.
91509 71 00

VELUX Suomi Oy

0207 290 800

VELUX France

0806 801515

Service gratuit + prix appel
VELUX Company Ltd.
01592 778 225

VELUX Hrvatska d.o.o.
01/5555 444

VELUX Magyarorszag Kft.
(06/1) 436-0601

JP:

KR:

LT:

Lv:

NL:

NO:

NZ:

PL:

RO:

RS:

RU:

SE:

Sl

SK:

TR:

UA:

us:

VELUX-

VELUX Company Ltd.
01848 8775

VELUX Italia s.p.a.
045/6173666
VELUX-Japan Ltd.
0570-00-8141

VELUX International (VELUX A/S)
+45 7632 9240

VELUX Lietuva, UAB
(85) 27091 01

VELUX Latvia SIA
67277733

VELUX Nederland BV.
030 - 6 629 629
VELUX Norge AS
225106 00

VELUX New Zealand Ltd.
0800 650 445

VELUX Polska Sp. z 0.0.
(022) 3377 000/ 3377 070
VELUX Portugal, Lda
21880 00 60

VELUX Romania S.R.L.
0268-402740

VELUX Srbija d.o.o.

011 20 57 500

3A0 BEJIOKC

(495) 640 87 20
VELUX Svenska AB
042/20 83 80

VELUX Slovenija d.o.0.
01724 68 68

VELUX Slovensko, s.r.o.
(02) 33 000 555
VELUX Cati Pencereleri
Ticaret Limited Sirketi
0216 302 54 10

TOB "BEJIIOKC Ykpaina"
(044) 2916070

VELUX America LLC
1-800-88-VELUX

www.velux.com
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